
INSTRUCTIONS / INSTRUCTIES / GEBRAUCHSANLEITUNG

AC L (mm)Watt MaxCODE H (mm)PRI Amb. T° Max. Inputs Outputs
CD127 48 22AC 230V 50°C 1 1AC 230V 2W

CD127

F   Ce produit contient 48 source(s) lumineuse(s)

E   This product contains 48 light source(s)N   Dit product bevat 48 lichtbron(nen)

D   Dieses Produkt enthält 48 Lichtquelle(n)

N EDF
Usage intérieur uniquement. Alleen voor binnengebruik. Indoor use only.Nur für den Innengebrauch.

Protection contre la pénétration de corps
supérieurs à 12mm. Sans protection contre
l’eau.

Bescherming tegen het binnendringen van
lichaam >12mm. Zonder bescherming tegen
water.

Protected against the ingress of solid bodies
greater 12 mm. No protection against the
ingress of liquids.

Schutz gegen Eindringen von Körpern von
mehr als 12mm. Ohne Schutz gegen Wasser.

Produit dont les parties accessibles sont
séparées des parties actives par double
isolation ou isolation renforcée.

Product waarvan die toegankelijke delen
geschieden zijn van de actieve delen, door
een dubbele of een versterkte isolatie.

Live parts are equipped with additional isolation
protection, such as reinforced or double
insulation.

Produkt von welchen die zugänglichen Teile
getrennt sind von den aktiven Teilen, durch
eine doppelte oder eine verstärkte Isolierung.

Homologation CE. CE gekeurd. Product in conformity CE.CE Genehmigung.

Attention ! Risque d'électrocution. Extinction
de la source électrique avant chaque
manipulation.

Let op gevaar voor elektrokuteren. Afsluiten
van de stroom voor iedere manipulatie.

Attention! Risk of electric shock. Switch off
before  any intervention on the luminaire.

Achtung Gefahr eines elektrischen Schlags.
Stromquelle abschliessen bevor jede
Manipulation.

A connecter à un courant alternatif de 230V. Aan te sluiten op een AC-circuit van 230V. To connect to a 230V AC circuit.An eine AC-Schaltung von 230 Volt an zu
schliessen.

Garantie 2 ans. 2 jaar garantie. 2 years warranty.2 Jahre Garantie.

L'appareil doit être éliminé dans des centres
de ramassage spécialisés.

Het toestel moet worden afgevoerd in een
speciale collectie centra.

Luminaire  must be disposed in specialized
collection center.

Das Gerät muss von einer speziellen
Sammelstelle entsorgt werden.

• Ce document doit être conservé pendant 
toute la durée de vie du produit.

• Le produit ne sera ni échangé, ni repris en 
cas d'erreur de montage.

• INDIGO se réserve le droit de modifier les 
spécifications sans préavis.

• Dit document moet worden bewaard voor 
de hele levensduur van het product.

• Dieses Dokument muss für die ganze 
Lebensdauer des Produkts aufbewahrt 

• This document must be kept for the all 
lifetime of the product.

• Het product wordt nog terug genomen, nog
vervangen bij foutieve installatie.

• Das Produkt wird weder zurückgenommen 
noch umgetauscht bei falscher Installation.

• The product can't be returned or 
exchanged following to installation error.

• INDIGO behoudt zich het recht om 
specificaties te wijzigen zonder 
voorafgaande kennisgeving.

• INDIGO  behält das Recht für 
Spezifikationen, ohne vorherige 
Ankündigung, zu ändern.

• INDIGO reserve the right to modify 
specifications without prior notice.

• Toutes les sources de chaleur (ampoules, 
transformateurs, convertisseurs, …) doivent 
obligatoirement être suffisamment espacées
et ventilées  pour empêcher l'incendie. 
Veuillez nous contacter lors de cas 
particulier de montage. 

• Alle warmtebronnen (lampen, 
transformatoren, omvormers, ...) moeten 
voldoende worden geventileerd en op een 
voldoende afstand zijn om de brand te 
voorkomen. Neem contact met ons op in 
geval van speciale montage.

• Alle Wärmequellen (Lampen, 
Transformatoren, Umformer, ...) müssen 
ausreichend belüftet sein und einen 
genügenden Abstand haben um das Feuer 
zu verhindern. Bitte kontaktieren Sie uns bei
einer speziellen Montage.

• All heat source (bulbs, transformers, 
converters, …) are required to be sufficiently
spaced and ventilated to prevent the fire.
Please contact us in case of special 
installation.

The fixture should be assembled and 
installed by professionals and used only 
to illuminate.

De armatuur moet worden gemonteerd 
en geïnstalleerd door vakmensen en 
dient alleen om te verlichten.

Le luminaire doit être monté et installé 
par un professionnel et il sert 
uniquement à éclairer.

Die Leuchte darf nur von Fachleuten 
montiert und installiert werden und dient 
nur zur Beleuchtung.
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VAC 230V, 50/60Hz

PMAX < 2W

ta 0 … 50°C

Control interface 2)
DA + / DA - 
16VDC

max. 300m total wire length 3)

Color temperature
setting range 4) 2000...10 000 K

Type of protection 5) IP20

Max load 6) 25 DALI ECG / 52mA

Allowed leads
diameter 7) 1.0...2.5 mm2

Setting 1 15)
(not recommended in combination 
with motion detectors): Light will go 
the state before mains interruption.16)

Setting 2 15) Light remains off 17)

Setting 3 15) Light will switch on with the memory 
value stored by double click.18)

Setting 4 15)
Light will switch on at 50% brightness 
and the color temperature stored by 
double-click.19)

Setting 5 15)
Light will switch on at 100% bright-
ness and the color temperature stored 
by double-click.20)

Setting 6 15)

Light level according the DALI POWER 
ON LEVEL stored in the ECG, this level 
can be set individually for each ECG 
by a corresponding programming tool, 
e.g. DALI MAGIC from OSRAM 
(ex. Factory setting 100%).21)

G15118173
C10590414

15.12.22

Configure behavior after mains interruption
(optional)13)

DALI PCU TW G2
Control Unit for manual dimming of standard 
DALI and DALI DT8 tunable white luminaire1)

 Operating instructions
Observe mounting and safety instructions
Application and function
The DALI PCU TW G2 makes it possible to manually adjust 
the brightness of luminaires with standard DALI drivers as 
well as to set the colour temperature of luminaires with drivers 
for tunable white that are compatible with DALI Device Type 
8 (IEC 62386-209). The DALI PCU TW G2 is certified as a 
DALI-2 application controller with integrated bus power sup-
ply. The bus power supply is active when the controller is 
connected to mains voltage (active operations). The number 
of control sections can be expanded by synchronously con-
necting additional DALI PCU TW G2s without mains voltage 
(passive operation). The number of controllable luminaires 
can be easily increased (max. 4) by synchronously connect-
ing devices hooked to mains voltage (active operation). If 
several DALI PCU TW G2 are connected synchronously, the 
commands issued by the most recently used controller will 
apply. All other DALI PCU TW G2s will receive these com-
mands as well. The control section can be switched at any 
time without causing any disruptive secondary effects, includ-
ing jumps in brightness and colour temperature.

Buildup of several points of operation
Up to four 4 DALI PCU TW G2 can be interconnected. 
But special attention must be paid to the polarity of the 
DALI control wiring. Every mains-powered DALI PCU TW 
G2 (= active DALI PCU TW G2) can supply 25 DALI EVGs 
and another non-mains-powered DALI PCU TW G2 (= 
passive DALI PCU TW). At least one active DALI PCU TW 
G2 is required.
The following system sizes are possible:

Number of DALI PCU TW G2 
(active operation) 1 2 3 4 

Max. number of DALI PCU TW G2
(passive operation) 1 2 1 –

Max. number of DALI EVG 25 50 75 100

D Bedienungsanleitung
Montage und Sicherheitshinweise beachten 
Anwendung und Funktion
Das DALI PCU TW G2 ermöglicht die manuelle Einstellung 
der Helligkeit von Leuchten mit standard-DALI Treiber, 
sowie die Anpassung der Farbtemperatur von Leuchten 
mit DALI Device Type 8 (IEC 62386-209) kompatiblen Trei-
ber für Tunable White. Das DALI PCU TW G2 ist als DALI-2 
Applikation-Kontroller mit integrierter Bus-Spannungsver-
sorgung zertifiziert. Die Bus-Spannungsversorgung ist 
aktiv, wenn das Steuergerät mit Netzspannung versorgt 
wird (aktiver Betrieb). Durch Parallelschaltung zusätzlicher 
DALI PCU TW G2 ohne Netzspannungsversorgung (pas-
siver Betrieb) lässt sich die Anzahl der Bedienstellen er-
weitern, durch Parallelschaltung von netzspannungsver-
sorgten Geräten (aktiver Betrieb) auch die Anzahl der an-
steuerbaren Leuchten auf einfache Weise erhöhen (max. 4). 
Werden mehrere DALI PCU TW G2 parallelgeschaltet, 
gelten die Kommandos des zuletzt betätigten Steuergerä-
tes, alle anderen DALI PCU TW G2 empfangen diese Kom-
mandos ebenfalls. Ein Wechsel der Bedienstelle ist daher 
jederzeit ohne störende Nebeneffekte, wie z.B. Helligkeits- 
oder Farbtemperatursprünge möglich.

Aufbau mehrerer Bedienstellen
Bis zu 4 DALI PCU TW G2 können miteinander verbunden 
werden, dabei ist auf die richtige Polung der DALI Steu-
erleitung zu achten.
Jedes netzversorgte DALI PCU TW G2 (=aktives DALI 
PCU TW G2) kann 25 DALI EVG und ein weiteres nicht 
an Netzspannung angeschlossenes DALI PCU TW G2 
(=passives DALI PCU TW) versorgen. Es ist mindestens 
ein aktives DALI PCU TW G2 erforderlich.
Damit ergeben sich folgende Systemgrößen:

Anzahl DALI PCU TW G2
(aktiver Betrieb) 1 2 3 4 

Max. Anzahl DALI PCU TW G2
(Passiver Betrieb 1 2 1 –

Max. Anzahl DALI EVG 25 50 75 100

F Mode d’emploi
Veuillez respecter les consignes de montage 
et de sécurité 
Applications et fonctions
Le variateur DALI PCU TW G2 permet un réglage manuel 
de la luminosité des luminaires dotés d’un pilote DALI stan-
dard. De plus, il offre un réglage de la température de cou-
leur des luminaires équipés de pilotes DALI de type 8 (IEC 
62386-209) compatibles avec la fonction Tunable White. Le 
variateur DALI PCU TW G2 est certifié contrôleur d’applica-
tion DALI-2 avec bus d’alimentation intégré. Le bus d’ali-
mentation est activé lorsque l’appareil de commande est 
sous tension (mode actif). Grâce à un couplage en parallèle 
de variateurs DALI PCU TW G2 supplémentaires hors tension 
(mode passif), il est possible d’étendre le nombre de modules 
de commande. Le couplage en parallèle d’appareils sous 
tension (mode actif) permet également d’augmenter facile-
ment le nombre de luminaires réglables (maximum 4). Si 
plusieurs variateurs DALI PCU TW G2 sont couplés en 
parallèle, les commandes du dernier appareil de réglage 
confirmé seront appliquées et tous les autres variateurs DALI 
PCU TW G2 les recevront également. Par conséquent, il est 
possible de changer de module de commande à tout mo-
ment sans perturber le fonctionnement des luminaires, 
notamment le degré de luminosité et la température de 
couleur d’origine.

Accumulation de plusieurs points d’utilisation
Il est possible de connecter jusqu’à 4 variateurs DALI PCU 
TW G2. Pour cela, il faut veiller à respecter la polarité de 
la commande DALI.
Chaque variateur sous tension DALI PCU TW G2 (en mode 
actif) peut alimenter 25 ballasts électroniques DALI et un 
autre variateur hors tension DALI PCU TW G2 (en mode 
passif). Pour cela, un variateur actif DALI PCU TW G2 est 
indispensable.
Il en résulte les configurations suivantes :

Nombre de variateurs 
DALI PCU TW G2 (mode actif) 1 2 3 4 

Nombre maximum de variateurs 
DALI PCU TW G2 (mode passif) 1 2 1 –

Nombre maximum de ballasts 
électroniques DALI 25 50 75 100

E Instrucciones de uso
Obsérvense las instrucciones de montaje y de 
seguridad 
Aplicación y funciones
DALI PCU TW G2 permite el ajuste manual de la luminosidad 
en luminarias con controlador DALI estándar, así como la 
adaptación de la temperatura del color en luminarias con 
controlador compatible con dispositivos DALI Type 8 (IEC 
62386-209) para Tunable White. DALI PCU TW G2 está 
certificado como controlador de aplicación DALI-2 con 
alimentación por bus integrada. La alimentación de tensión 
por bus está activa cuando se suministra tensión de red a 
la unidad de control (funcionamiento activo). Mediante la 
conexión en paralelo de otros DALI PCU TW G2 sin alimen-
tación de tensión de red (funcionamiento pasivo) se puede 
ampliar el número de puntos de control, mediante una co-
nexión en paralelo de dispositivos con alimentación de 
tensión de la red (funcionamiento activo) también se puede 
aumentar fácilmente el número de luminarias controlables 
(máx. 4). Si se conectan en paralelo varios DALI PCU TW 
G2, rigen los comandos de la última unidad de control ac-
cionada, todos los demás DALI PCU TW G2 reciben igual-
mente estos comandos. De este modo, es posible cambiar 
el punto de control en cualquier momento sin efectos mo-
lestos, que pueden producirse, p. ej. por cambios bruscos 
de la luminosidad o de la temperatura del color.

Acumular varios puntos de manejo
Pueden conectarse entre sí hasta 4 DALI PCU TW G2, en 
cuyo caso deberá observarse la correcta polaridad de la 
línea de control DALI.
Cada DALI PCU TW G2 conectado a la red de suministro 
(=DALI PCU TW G2 activo) puede proporcionar alimentación 
a 25 DALI ECE así como a otro DALI PCU TW G2 no co-
nectado a la red (=DALI PCU TW pasivo). Es necesario como 
mínimo un DALI PCU TW G2 activo.
De este modo resultan los siguientes dimensionamientos 
de sistema:

Número de DALI PCU TW G2 
(funcionamiento activo) 1 2 3 4 

Número máx. de DALI PCU TW 
G2 (funcionamiento pasivo) 1 2 1 –

Número máx. de DALI ECE 25 50 75 100

OSRAM GmbH
Berliner Allee 65
86153 Augsburg

Germany

8)

Via the integrated rotary switch the behavior after mains interruption 
can be set. For a proper function apply the same setting to all intercon-
nected DALI PCU. Changed settings require a mains interruption before 
getting valid.14)

>10s

>10s

Wiring scheme 9)

11)

10)

12)

Operation 22)

Storing and deleting a defined switch on 
value 27)

Store the coldest and warmest color 
temperature threshold 28)

Dimming direction will change with each long press 
of button 2. The last dimming direction has to be 
colder for the coldest color temperature threshold 
and warmer for the warmest color temperature 
threshold. 29) Short press on S1 or >60s without 
adjustment will exit setting mode. 26)

 SAFETY AND MOUNTING INFORMATION:
The DALI PCU TW G2 is designed for mounting in flush device boxes, independent mounting 
requires appropriate cable clamp and isolation. If the DALI control interface is connected to an 
external voltage, particularly with mains voltage, the unit may be destroyed!

Operation as DALI-2 input device is only permitted without power supply (passive). The inte-
grated application controller must be deactivated by the external control unit via DALI command.

1) DALI touch dimmers for flush-mounting boxes to control normal and color-temperature-ad-
justable lights (“tunable white”) with controllers compatible with DALI Device Type 8/IEC 62386-
209; 2) Control interface; 3) Max. total control wire length, required wire diameter ≥ 1,5 mm²; 
4) Max. Color temperature setting range; 5) Type of protection; 6) Max. DALI control load; 7) Allowed 
leads diameter (flexible or solid); 8) Recommended wire preparation; 9) Wiring scheme; 10) Active 
DALI PCU TW G2 with line voltage supply, at least one active PCU required, max. 4 PCU may be 
interconnected, per active PCU up to 25 ECG and 1 passive PCU may be connected; 11) Passive 
DALI PCU TW G2 without line voltage supply; 12) Standard DALI or DALI Device Type 8 / IEC 
62386-209 compatible ECG; 13) Configure behavior after mains interruption (optional); 14) Via 
the integrated rotary switch the behavior after mains interruption can be set. For a proper func-
tion apply the same setting to all interconnected DALI PCU. Changed settings require a mains 
interruption before getting valid; 15) Setting; 16) (not recommended in combination with motion 
detectors): Light will go the state before mains interruption; 17) Light remains off; 18) Light will 
switch on with the memory value stored by double click; 19) Light will switch on at 50% bright-
ness and the color temperature stored by double-click; 20) Light will switch on at 100% bright-
ness and the color temperature stored by double-click; 21) Light level according the DALI 
POWER ON LEVEL stored in the ECG, this level can be set individually for each ECG by a corre-
sponding programming tool, e.g. DALI MAGIC from OSRAM (ex. Factory setting 100%); 22) Operation; 
23) Adjusting the minimal brightness level (optional); 24) Blinking; 25) The last dimming direction 
has to be brighter; 26) Short press on S1 or >60s without adjustment will exit setting mode; 
27) Storing and deleting a defined switch on value; 28) Store the coldest and warmest color 
temperature threshold; 29) Dimming direction will change with each long press of button 2. The 
last dimming direction has to be colder for the coldest color temperature threshold and warmer 
for the warmest color temperature threshold.

D SICHERHEITS- UND MONTAGEHINWEISE: 
Das  DALI  PCU TW G2  ist  speziell  für  die  Montage  in UP Dosen entwickelt, eine unabhängige 
Montage ist nur bei entsprechender Zugentlastung und ausreichender Isolation zulässig. Das 
Beschalten der DALI-Klemmen mit fremden Spannungen, insbesondere mit der Netzspannung, 
führt zur Zerstörung des Gerätes!

Der Betrieb als DALI-2 Eingabegerät ist ausschließlich ohne Netzversorgung (Passiv) erlaubt. Der 
integrierte Application Controller muss vom externen Steuergerät per DALI Befehl deaktiviert werden. 

1) DALI Tastdimmer für den UP-Dosen Einbau zur Steuerung von normaler und farbtemperatur-
veränderlicher Beleuchtung („Tunable white“) mit DALI Device Type 8 / IEC 62386-209 kompa-
tiblen Betriebsgeräten; 2) Steuerschnittstelle; 3) Max. zulässige Gesamtleitungslänge, erforder-
licher Leitungsquerschnitt  ≥ 1,5 mm²; 4) Max. Farbtemperatureinstellbereich; 5) Schutzart; 
6) Max. Belastbarkeit des DALI Steuerausgangs; 7) Zulässiger Leitungsquerschnitt (flexibel oder 
starr); 8) Empfohlene Anschlussvorbereitung; 9) Anschluss Schema; 10) netzversorgtes (=aktives) 
DALI PCU TW G2, mindestens ein aktives PCU erforderlich, max. 4 PCU anschließbar, je aktivem 
PCU 25 EVG und ein passives PCU betreibbar; 11) passives DALI PCU TW G2 ohne Netzversorgung; 
12) Standard DALI oder DALI Device Type 8 / IEC 62386-209 kompatible EVG; 13) Verhalten nach 
Netzunterbrechung konfigurieren (optional); 14) Nach einer Netzunterbrechung kann das Verhal-
ten am integrierten Drehschalter eingestellt werden. Zur Gewährleistung korrekter Funktionswei-
se nehmen Sie an allen verbundenen DALI PCU dieselbe Einstellung vor. Geänderte Einstellungen 
werden erst nach einer Netzunterbrechung umgesetzt; 15) Einstellung; 16) (In Verbindung mit 
Bewegungserkennung nicht empfohlen:) Das Licht geht in den Zustand vor der Netzunterbrechung; 
17) Das Licht bleibt aus; 18) Das Licht wird mit dem per Doppelklick gespeicherten Wert ange-
schaltet; 19) Das Licht wird mit der per Doppelklick gespeicherten Farbtemperatur und 50 % 
Helligkeit angeschaltet; 20) Das Licht wird mit der per Doppelklick gespeicherten Farbtempera-
tur und 100 % Helligkeit angeschaltet; 21) Lichtleistung gemäß im EVG gespeicherter DALI-
EINSCHALTLEISTUNG. Dieser Wert lässt sich bei jedem EVG mit einem entsprechenden Program-
miertool individuell einstellen, z. B. mit DALI MAGIC von OSRAM (Einstellung ab Werk 100 %); 
22) Betrieb; 23) Einstellung der minimalen Helligkeit (optional); 24) Blinken; 25) Letzte Dimm-
richtung muss „heller“ sein; 26) Kurzes Drücken von S1 oder eine Dauer >60 s ohne Einstellvor-
gang beenden den Einstellungsmodus; 27) Speichern und Löschen eines Einschaltwerts; 
28) Speichern der Grenzwerte für die kälteste und wärmste Farbtemperatur; 29) Die Dimmrich-
tung ändert sich bei jedem langen Drücken von Taste 2. Um den Grenzwert für die kälteste 
Farbtemperatur einzustellen, nutzen Sie die Dimmrichtung von warm nach kalt, um den Grenzwert 
für die wärmste Farbtemperatur einzustellen, die Dimmrichtung von kalt nach warm.

F INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ :
Le PCU DALI TW G2 est conçu pour être monté dans un boîtier encastré ; un montage indépendant néces-
site des attache-câbles et une isolation appropriés. Si l‘interface de commande DALI est raccordé 
à une source de tension externe, en particulier à la tension du secteur, le dispositif peut être détruit.

L’utilisation comme dispositif d’entrée DALI-2 est autorisée uniquement sans alimentation 
électrique (mode passif). L’application de contrôle intégrée doit être désactivée par commande 
DALI depuis l’unité de commande externe.

1) Variateur tactile DALI pour une intégration dans des prises encastrées, destiné au réglage d’un 
éclairage normal ou à variation de température (Tunable White) avec modules de commande 
compatibles avec un pilote DALI de type 8 / IEC 62386-209 ; 2) Interface de commande ; 
3) Longueur totale max. du fil de commande, section de fil nécessaire ≥ 1,5 mm² ; 4) Plage max. 
pour le réglage de la température de couleur ; 5) Type de protection ; 6)  Charge max. de commandes 
DALI ; 7) Diamètre des câbles accepté (câble souple ou rigide) ; 8) Préparation recommandée 
pour les câbles ; 9) Schéma de câblage ; 10) DALI PCU TW G2 actif avec alimentation secteur, au 
moins un PCU actif nécessaire, max. 4 PCU peuvent être connectés entre eux, jusqu‘à 25 BE et 
1 PCU passif peuvent être connectés par PCU actif ; 11) DALI PCU TW G2 passif sans alimentation 
secteur ; 12) Ballast électronique compatible avec un pilote DALI standard ou de type 8 / IEC 
62386-209 ; 13) Configurer le comportement après coupure de courant (en option)  ; 14) Le 
comportement de l’unité après une coupure de courant peut être réglé à l’aide du commutateur 
rotatif intégré. Pour un fonctionnement optimal, appliquer les mêmes réglages à toutes les unités 
PCU DALI interconnectées. Les paramètres modifiés s’activeront après une coupure de courant. 
15) Réglage ; 16) (non recommandé en combinaison avec des détecteurs de mouvement) : La 
lumière se rallume en reprenant le dernier réglage utilisé avant la coupure de courant ; 17) La lumière 
reste éteinte ; 18) La lumière s’allume sur la valeur mémoire préalablement enregistrée par double 
clic ; 19) La lumière s’allume à 50 % de sa luminosité et avec la température de couleur préala-
blement enregistrée par double clic ; 20) La lumière s’allume à 100 % de sa luminosité et avec 
la température de couleur préalablement enregistrée par double clic  ; 21) Niveau d’éclairage 
correspondant au NIVEAU D’ÉCLAIRAGE DALI enregistré dans le BE. Ce niveau peut être réglé 
individuellement pour chaque BE à l’aide d’un outil de programmation correspondant, p. ex. DALI 
MAGIC de OSRAM (ex. Paramètres par défaut 100 %) ; 22) Fonctionnement ; 23) Ajustement du 
niveau de luminosité minimum (en option) ; 24) Clignotement ; 25) Sélectionner un niveau de 
luminosité supérieur pour le dernier degré de gradation ; 26) Pour quitter le menu Réglages, 
appuyer brièvement sur S1 ou n’effectuer aucun ajustement pendant plus de 60 s ; 27) Enregis-
trer et supprimer un valeur d’allumage ; 28) Enregistrer les limites de températures de couleur 
pour la couleur la plus froide et la couleur la plus chaude ; 29) Le sens de gradation changera à 
chaque pression longue du bouton 2. Utiliser la direction de gradation de blanc chaud à blanc 
froid pour définir la limite de couleur de température de couleur la plus froide. Inversement, 
utiliser la direction de gradation de blanc froid à blanc chaud pour définir la limite de température 
de couleur la plus chaude.

 INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA:
Il DALI PCU TW G2 è progettato per essere montato su scatole a filo, per un montaggio indipen-
dente sono necessari cablaggio e isolamento adeguati. Se l’interfaccia di controllo di DALI è 
collegata a un voltaggio esterno, in particolare con la rete elettrica, l’unità potrebbe distruggersi!

Il funzionamento come dispositivo di ingresso DALI-2 è consentito solo senza alimentazione 
(passivo). Il controller di applicazione integrato deve essere disattivato dall’unità di controllo 
esterna tramite comando DALI.

1) Dimmer a sfioramento DALI per scatole da incasso a filo per controllare luci normali e con 
temperatura di colore regolabile (“tunable white”, tonalità di luce bianca regolabile) con control-
ler compatibili con DALI tipo 8/IEC 62386-209; 2) Interfaccia di controllo; 3) Lunghezza massima 
totale dei cavi di controllo, diametro dei cavi richiesto ≥ 1,5 mm²; 4) Intervallo max. impostazio-
ne temperatura colore; 5) Tipo di protezione; 6) Massimo carico di controllo DALI; 7) Diametro fili 
consentito (flessibile o rigido); 8) Preparazione cavi raccomandata; 9) Schema elettrico; 10) DALI 
PCU TW G2 attivo con alimentazione di linea, almeno un PCU richiesto, max. 4 PCU interconnes-
si, per PCU attivo fino a 25 ECG e può essere connesso 1 PCU passivo; 11) DALI PCU TW G2 
passivo senza alimentazione di linea; 12) Standard DALI o DALI tipo 8 / IEC 62386-209 compa-
tibile con ECG; 13) Configura il comportamento dopo l’interruzione di alimentazione (opzionale); 
14) Il comportamento dopo l’interruzione di alimentazione può essere impostato tramite il 
commutatore rotante integrato. Per un corretto funzionamento applicare le stesse impostazioni 
per tutti i DALI PCU interconnessi. Le impostazioni modificate saranno valide solo dopo l’interru-
zione dell’alimentazione; 15) Configurazione; 16) (sconsigliata in combinazione con rilevatori di 
movimento): La luce verrà ripristinata allo stato precedente l’interruzione; 17) La luce rimane 
spenta; 18) La luce si accenderà sul valore salvato con un doppio clic; 19) La luce si accenderà 
sul 50% di luminosità e la temperatura di colore salvata con un doppio clic; 20) La luce si accen-
derà sul 100% di luminosità e la temperatura di colore salvata con un doppio clic; 21) Livello di 
illuminazione secondo il LIVELLO DI ACCENSIONE DALI salvato nell’ECG, questo livello può esse-
re impostato individualmente per ogni ECG tramite uno strumento di programmazione corrispon-
dente, ad es. DALI MAGIC di OSRAM (impostazioni di fabbrica iniziali 100%); 22) Funzionamento; 
23) Regolazione livello di luminosità minimo (opzionale); 24) Lampeggiamento; 25) Selezionare 
un livello luminoso superiore per l’ultima soglia di gradazione; 26) Premendo brevemente su S1 
o >60s senza regolazione si esce dalla modalità di configurazione; 27) Salvare ed eliminare un 
determinato valore di accensione; 28) Salvare la soglia di temperatura di colore più fredda e più 
calda; 29) La direzione di dimmerazione cambierà con ogni pressione lunga sul pulsante 2. Per 
impostare la soglia di temperatura di colore più fredda utilizzare la direzione di dimmerazione da 
calda a fredda e per la soglia di temperatura di colore più calda da fredda a calda.

The last dimming direction has to be brighter. 25)

Short press on S1 or >60s without adjustment will exit 
setting mode. 26)

Adjusting the minimal brightness level 
(optional) 23)



E INFORMACIÓN SOBRE LA SEGURIDAD:
La unidad de control multipunto DALI PCU TW G2 está diseñada para su instalación en una caja 
de empotrar; el montaje independiente requiere el uso de abrazaderas de cables y aislamientos 
adecuados. Si la interfaz de control DALI se conecta a una tensión externa, especialmente si se 
trata de tensión de red, la unidad puede dañarse.

El funcionamiento como dispositivo de entrada DALI-2 solo está permitido sin suministro eléc-
trico (pasivo). El Application Controller integrado debe desactivarse a través de la unidad de 
control externa mediante comando DALI.

1) Reguladores táctiles DALI de montaje en caja empotrada para el control de iluminación normal y 
con temperatura de color modificable (“Tunable white”) con controladores compatibles con dispositi-
vos DALI Tipo 8 / IEC 62386-209; 2) Interfaz de control; 3) Longitud máxima total del cable de control, 
diámetro requerido de ≥ 1,5 mm²; 4) Intervalo de ajuste máximo de la temperatura del color; 5) Tipo 
de protección; 6) Carga máx. de control DALI; 7) Diámetro permitido del cable (flexible o sólido); 
8) Preparación del cableado recomendada; 9) Diagrama del cableado; 10) Unidad DALI PCU TW G2 
activa con suministro de tensión de red, se requiere al menos una unidad PCU activa, pueden inter-
conectarse hasta 4 unidades PCU, por cada unidad PCU activa se pueden conectar hasta 25 ECG y 1 
unidad PCU pasiva; 11) Unidad DALI PCU TW G2 pasiva sin suministro de tensión de red; 12) Equipos 
de control electrónicos compatibles con DALI estándar o dispositivo DALI Tipo 8 / IEC 62386-209; 
13) Configurar el comportamiento tras la interrupción de la red (opcional); 14) A través del interruptor 
giratorio integrado se puede configurar el comportamiento tras la interrupción de la red. Para un 
funcionamiento correcto, aplique el mismo ajuste a todas las PCU DALI interconectadas. Los ajustes 
modificados requieren una interrupción de la red antes de su validación; 15) Ajuste; 16) (no se reco-
mienda en combinación con detectores de movimiento): La luz pasará al estado anterior a la interrup-
ción de la red; 17) La luz permanece apagada; 18) La luz se encenderá con el valor almacenado en la 
memoria mediante un doble clic; 19) La luz se encenderá con una luminosidad del 50% y la tempe-
ratura de color almacenada mediante doble clic; 20) La luz se encenderá con el 100% de luminosidad 
y la temperatura de color almacenada mediante doble clic; 21) Nivel de luz según el NIVEL DE ENCEN-
DIDO DALI almacenado en el ECG, este nivel puede ajustarse individualmente para cada ECG median-
te una herramienta de programación correspondiente, por ejemplo, DALI MAGIC de OSRAM  (p. ej. 
ajuste de fábrica 100%); 22) Funcionamiento; 23) Ajuste del nivel mínimo de luminosidad (opcional); 
24) Parpadeo; 25) La última dirección de atenuación tiene que ser más luminosa; 26) Con una pulsa-
ción corta en S1 o >60s sin ajuste saldrá del modo de ajuste; 27) Almacenar y borrar un valor de 
encendido definido; 28) Almacenar el umbral de temperatura de color más frío y más cálido; 29) La 
dirección de atenuación cambiará con cada pulsación larga del botón 2. Si se desea ajustar el umbral 
de temperatura de color más frío, se debe dirigir el regulador de luz cálida a fría, y para ajustar el 
umbral de temperatura de color más cálido, se debe llevar el regulador de luz fría a cálida.

 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA:
O DALI PCU TW G2 foi desenvolvido para instalação em caixas de derivação de encastrar; uma 
instalação independente requer uma fixação e isolamento do cabo adequados. Se a interface de 
controlo DALI estiver ligada a uma fonte de tensão externa, principalmente se se tratar de tensão 
de rede, a unidade pode ser danificada!

O funcionamento como dispositivo de entrada DALI-2 apenas é permitido sem alimentação 
elétrica (passiva). O controlador de aplicação integrado deve ser desativado pela unidade de 
controlo externa através do comando DALI.

1) Dimmers táteis DALI para caixas de montagem embutida para controlar luzes normais e luzes de 
temperatura de cor ajustável (“branco regulável”) com controladores compatíveis com dispositivo 
DALI tipo 8/IEC 62386-209; 2) Interface de controlo; 3) Comprimento máx. total do fio de controlo, 
diâmetro do fio exigido ≥ 1,5 mm²; 4) Regulação máx. da amplitude da temperatura de cor; 5) Tipo 
de proteção; 6) Carga de controlo máx. do DALI; 7) Diâmetro permitido para os condutores (flexíveis 
ou sólidos); 8) Preparação da ligação recomendada; 9) Diagrama elétrico; 10) DALI PCU TW G2 ativo 
com tensão de alimentação, pelo menos um PCU ativo necessário, pode ser interligado um máx. de 
4 PCU, podem ser ligados até 25 ECG e um PCU passivo por PCU ativo; 11) DALI PCU TW G2 passivo 
sem tensão de alimentação; 12) Dispositivo DALI standard ou DALI Tipo 8 / IEC 62386-209 compa-
tível com ECG; 13) Configurar o comportamento após interrupção da tensão de rede (opcional); 
14) O comportamento após a interrupção da tensão de rede pode ser definido através do interruptor 
rotativo integrado. Para um funcionamento adequado, aplicar a mesma definição a todos os DALI 
PCU interligados. As definições alteradas requerem uma interrupção da tensão de rede antes de 
entrarem em vigor; 15) Definição; 16) (não recomendado em combinação com sensores de movi-
mento): A luz irá para o estado antes da interrupção da tensão de rede; 17) A luz permanece apaga-
da; 18) A luz acender-se-á com o valor de memória armazenado com duplo clique; 19) A luz acender-
-se-á com 50% de brilho e a temperatura de cor armazenada com duplo clique; 20) A luz acender-
-se-á com 100% de brilho e a temperatura de cor armazenada com duplo clique; 21) Nível de lumi-
nosidade de acordo com o DALI POWER ON LEVEL armazenado no ECG, este nível pode ser definido 
individualmente para cada ECG através de uma ferramenta de programação correspondente, por ex., 
DALI MAGIC da OSRAM (ex. Definição de fábrica 100%); 22) Funcionamento; 23) Ajuste do nível 
mínimo de luminosidade (opcional); 24) Intermitente; 25) O último sentido de regulação de intensi-
dade tem de ser mais brilhante; 26) Premir curto em S1 ou >60s sem ajuste sairá do modo de de-
finição; 27) Armazenamento e eliminação de um valor de comutação definido; 28) Armazenar o limiar 
de temperatura de cor mais frio e mais quente; 29) O sentido de regulação de intensidade mudará 
a cada premir longo do botão 2. Para definir o limiar de temperatura de cor mais fria utilizar o sen-
tido de regulação de intensidade do quente para o frio e para o limiar de temperatura de cor mais 
quente utilizar o sentido de regulação de intensidade do frio para o quente.

 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ: 
Το DALI PCU TW G2 έχει σχεδιαστεί ώστε να χωράει σε κιβώτια διακοπτών. Η 
αυτόνομη τοποθέτηση μπορεί να χρειάζεται το αντίστοιχο σφιγκτήρα καλωδίου 
και μόνωση. Εάν η διεπαφή ελέγχου του DALI συνδεθεί σε εξωτερική τάση, ιδίως 
στο ηλεκτρικό δίκτυο, η μονάδα μπορεί να καταστραφεί!

Η λειτουργία ως συσκευής εισόδου DALI-2 επιτρέπεται μόνο χωρίς παροχή 
ρεύματος (παθητική). Ο ενσωματωμένος ελεγκτής εφαρμογών πρέπει να απε-
νεργοποιηθεί από την εξωτερική μονάδα ελέγχου μέσω της εντολής DALI.

1) Περιστρεφόμενοι ροοστάτες DALI για εντοιχισμένα πλαίσια οι οποίοι ελέγχουν τα 
κανονικά φώτα και τα φώτα ρυθμιζόμενης θερμοκρασία χρώματος (tunable white) 
με ελεγκτές συμβατούς με συσκευή τύπου DALI 8 / IEC 62386-209, 2) Διεπαφή 
ελέγχου, 3) Μέγιστο μήκος καλωδίου ελέγχου, απαιτούμενη διάμετρος καλωδίου ≥ 
1,5 mm², 4) Ρύθμιση εύρους μέγιστης θερμοκρασίας χρώματος, 5) Τύπος προστα-
σίας, 6) Έλεγχος μέγιστου φορτίου DALI, 7) Επιτρεπτή διάμετρος μολύβδου (εύκα-
μπτου ή σταθερού), 8) Προτεινόμενη προετοιμασία καλωδίωσης; 9) Σχεδιάγραμμα 
καλωδίωσης, 10) Ενεργή μονάδα DALI PCU TW G2 με τροφοδοσία τάσης, απαιτεί-
ται τουλάχιστον μία PCU, μπορούν να διασυνδεθούν το πολύ 4 PCU, ανά μία ενερ-
γή μονάδα PCU μπορούν να διασυνδεθούν έως 25 ECG και 1 παθητική PCU, 
11) Παθητική μονάδα DALI PCU TW G2 χωρίς ηλεκτρική τάση, 12) Βασική DALI ή 
συσκευή τύπου DALI 8 / IEC 62386-209 συμβατή με ECG, 13) Configurar o 
comportamento após interrupção da tensão de rede (opcional), 14) O comportamento 
após a interrupção da tensão de rede pode ser definido através do interruptor rotativo 
integrado. Para um funcionamento adequado, aplicar a mesma definição a todos 
os DALI PCU interligados. As definições alteradas requerem uma interrupção da 
tensão de rede antes de entrarem em vigor, 15) Definição, 16) (não recomendado 
em combinação com sensores de movimento): A luz irá para o estado antes da 
interrupção da tensão de rede, 17) A luz permanece apagada, 18) A luz acender-se-
á com o valor de memória armazenado com duplo clique, 19) A luz acender-se-á 
com 50% de brilho e a temperatura de cor armazenada com duplo clique, 20) A luz 
acender-se-á com 100% de brilho e a temperatura de cor armazenada com duplo 
clique, 21) Nível de luminosidade de acordo com o DALI POWER ON LEVEL 
armazenado no ECG, este nível pode ser definido individualmente para cada ECG 
através de uma ferramenta de programação correspondente, por ex., DALI MAGIC 
da OSRAM (ex. Definição de fábrica 100%), 22) Funcionamento, 23) Ajuste do nível 
mínimo de luminosidade (opcional), 24) Intermitente, 25) O último sentido de regulação 
de intensidade tem de ser mais brilhante, 26) Premir curto em S1 ou >60s sem ajuste 
sairá do modo de definição, 27) Armazenamento e eliminação de um valor de 
comutação definido, 28) Armazenar o limiar de temperatura de cor mais frio e mais 
quente, 29) O sentido de regulação de intensidade mudará a cada premir longo do 
botão 2. Para definir o limiar de temperatura de cor mais fria utilizar o sentido de 
regulação de intensidade do quente para o frio e para o limiar de temperatura de 
cor mais quente utilizar o sentido de regulação de intensidade do frio para o quente.

 VEILIGHEIDSINFORMATIE:
De DALI PCU TW G2 is bestemd voor inbouw in wanddozen. Voor onafhankelijke bevestiging is 
een geschikte kabelklem en isolatie nodig. Als de DALI-interface op een externe spanningsbron 
is aangesloten, met name op de hoofdstroomtoevoer, kan het apparaat worden vernietigd!

Werking als DALI-2-invoerapparaat is alleen toegestaan zonder voeding (passief). De geïnte-
greerde toepassingscontroller moet gedeactiveerd worden door de externe bedieningseenheid 
via een DALI-commando.

1) Touchdimmers van DALI voor inbouwdozen om normale lampen en lampen met aanpasbare 
kleurtemperatuur (“tunable white”) te regelen met controllers die compatibel zijn met DALI type 
8/IEC 62386-209; 2) Regelpaneel; 3) Max. totale regelkabellengte, gewenste draaddiameter 1,5 mm²; 
4) Max. instelbereik voor kleurtemperatuur; 5) Soort bescherming; 6) Max. DALI-belasting; 7) Toege-
stane kabeldiameter (flexibel of vast); 8) Aanbevolen realisatie van de bedrading; 9) Bedradings-
schema; 10) DALI PCU TW G2 met voedingsspanning, ten minste één actieve PCU vereist, max. 4 
PCU’s kunnen worden aangesloten, per actieve PCU kunnen maximaal 25 ECG’s en 1 passieve PCU 
worden aangesloten; 11) Passieve DALI PCU TW G2 zonder netspanningsaansluiting; 12) ECG die 
compatibel is met Standard DALI of DALI type 8/IEC 62386-209; 13) Configureer het gedrag na een 
stroomonderbreking (optioneel); 14) U kunt het gedrag na een stroomonderbreking instellen via de 
geïntegreerde draaischakelaar. Pas voor een goede werking dezelfde instelling toe op alle aangeslo-
ten DALI PCU’s. Gewijzigde instellingen zijn pas geldig na een stroomonderbreking; 15) Instelling; 
16) (niet aanbevolen in combinatie met bewegingsdetectoren): Het licht keert terug naar de toestand 
voor de stroomonderbreking; 17) Het licht blijft uit; 18) Het licht gaat aan met de geheugenwaarde 
die is opgeslagen door te dubbelklikken; 19) Het licht gaat aan met 50% helderheid en de kleurtem-
peratuur die is opgeslagen door te dubbelklikken; 20) Het licht gaat aan met 100% helderheid en de 
kleurtemperatuur die is opgeslagen door te dubbelklikken; 21) Lichtniveau overeenkomstig het 
DALI-inschakelniveau dat in de ECG is opgeslagen. U kunt dit niveau voor elke ECG afzonderlijk instel-
len met een overeenkomstige programmeertool, bijv. DALI MAGIC van OSRAM ( fabrieksinstelling 
100%); 22) Bediening; 23) Instellen van het minimale helderheidsniveau (optioneel); 24) Knipperen; 
25) De laatste dimrichting moet helderder zijn; 26) U verlaat de instelmodus door S1 of >60s kort in 
te drukken zonder aanpassing; 27) Opslaan en verwijderen van een gedefinieerde inschakelwaarde; 
28) Sla de koudste en warmste drempel voor de kleurtemperatuur op; 29) U wijzigt de dimrichting 
elke keer u lang drukt op toets 2; De laatste dimrichting moet kouder zijn voor de koudste drempel 
en warmer voor de warmste drempel voor de kleurtemperatuur.

 SÄKERHETSINFORMATION: 
DALI PCU TW G2 är designad för montering i en väggmonterad låda, vid fristående montering 
krävs en lämplig kabelklämma och isolering. Om DALI:s kontrollgränssnitt är anslutet till extern 
spänning, i synnerhet till elnätet, kan enheten komma att förstöras!

Användning som DALI-2-ingångsenhet är endast tillåtet utan strömförsörjning (passiv). Den integre-
rade applikationsstyrenheten måste inaktiveras av den externa kontrollenheten via DALI-kommando.

1) DALI touch-dimrar för infällda boxar för normala lampor och lampor med justerbar färgtempera-
tur (”justerbart vitt ljus”) med styrenheter som är kompatibla med DALI-enhetstyp 8/IEC 62386-209, 
2) Kontrollgränssnitt, 3) Max. totallängd på kontrollkabeln, nödvändig kabeldiameter ≥ 1,5 mm², 
4) Maximal räckvidd för inställning av färgtemperatur, 5) Typ av skydd, 6) Max. DALI kontrollbelast-
ning, 7) Tillåten kabeldiameter (flexibel eller fast), 8) Rekommenderad kabelförberedelse, 9) Kopplings-
schema, 10) Aktiv DALI PCU TW G2 driven via nätspänning, minst en aktiv PCU krävs, max. 4 PCU 
kan anslutas till varandra, per aktiva PCU kan upp till 25 ECG och 1 passiv PCU anslutas, 11) Passiv 
DALI PCU TW G2 utan nätspänning, 12) Standard-DALI och DALI-enhetstyp 8/IEC 62386-209-kom-
patibel ECG, 13) Konfigurera beteende efter strömavbrott (valfritt), 14) Beteendet efter strömavbrott 
kan ställas in via den integrerade vridkontakten. För korrekt funktion, tillämpa samma inställning för 
alla sammankopplade DALI PCU. Ändrade inställningar kräver ett strömavbrott innan de blir giltiga, 
15) Inställning, 16) (rekommenderas inte i kombination med rörelsedetektorer): Lampan återgår till 
status före strömavbrottet, 17) Lampan förblir släckt, 18) Lampan slås på med minnesvärdet som 
lagrats genom dubbelklick, 19) Lampan slås på till 50 % ljusstyrka och den färgtemperatur som 
lagrats genom dubbelklick, 20) Lampan slås på till 100 % ljusstyrka och den färgtemperatur som 
lagrats genom dubbelklick, 21) Ljusnivå enligt den DALI POWER ON LEVEL som lagrats i ECG, 
denna nivå kan ställas in individuellt för varje ECG genom ett motsvarande programmeringsverktyg, 
t.ex. DALI MAGIC från OSRAM (t.ex. Fabriksinställning 100 %), 22) Drift, 23) Justera den lägsta 
ljusstyrkenivån (valfritt), 24) Blinkande, 25) Den senaste dimmerinstruktionen måste vara ljusare, 
26) Tryck kort på S1 eller >60s utan att justera lämnar inställningsläget, 27) Lagra och radera ett 
definierat påslagningsvärde, 28) Lagra det kallaste och varmaste gränsvärdet för färgtemperatur, 
29) Dimmerinstruktionen ändras med varje långt tryck på knapp 2. För att ställa in gränsvärdet för 
den kallaste färgtemperaturen använder du dimmerinriktningen från varm till kall och för gränsvär-
det för den varmaste färgtemperaturen använder du dimmerinriktningen från kall till varm.

 TURVALLISUUTTA KOSKEVAT TIEDOT:
DALI PCU TW G2 on tarkoitettu asennettavaksi upotettavaan laitekoteloon. Erillinen asennus edel-
lyttää sopivan vedonpoistajan ja eristyksen käyttöä. Jos DALI-ohjausliittymä yhdistetään ulkoiseen 
jännitelähteeseen, erityisesti verkkojännitteeseen, yksikkö voi tuhoutua!

Käyttö DALI-2-syöttölaitteena on sallittua vain ilman virtalähdettä (passiivisena). Ulkoisen ohjausyk-
sikön on kytkettävä integroitu sovellusohjain pois päältä DALI-komennolla.

1) DALI-kosketushimmentimet uppoasennusrasioihin normaalien ja värilämpötilaltaan säädettävien 
valojen (“Tunable White”) säätämiseen DALI-laitetyypin 8 (IEC 62386-209) kanssa yhteensopivilla 
ohjauskytkimillä; 2) Ohjausliittimet; 3) Ohjausjohtimen suurin sallittu kokonaispituus, johtimen 
vaadittu läpimitta ≥ 1,5 mm²; 4) Suurimman värilämpötilan asetusalue; 5) Suojaustyyppi; 6) Suurin 
sallittu DALI-ohjauskuorma; 7) Johtimien sallittu läpimitta (joustava tai kiinteä); 8) Suositeltava tapa 
valmistella johdot; 9) Johdotussuunnitelma; 10) Aktiivinen DALI PCU TW G2 linjajännitteen syötöllä, 
vaaditaan ainakin yksi aktiivinen PCU, PCU-yksiköitä voidaan kytkeä yhteen enintään 4, yhtä aktii-
vista PCU-yksikköä kohden voidaan kytkeä enintään 25 ECG-laitetta ja 1 passiivinen PCU; 
11) Passiivinen DALI PCU TW G2 ilman linjajännitteen syöttöä; 12) Vakio-DALIn tai DALI-laitetyypin 
8 / IEC 62386-209:n kanssa yhteensopiva  säädin; 13) Määritä toiminta verkkovirran katkeamisen 
jälkeen (valinnainen); 14) Integroidulla kiertokytkimellä voidaan määrittää toiminta verkkovirran 
katkeamisen jälkeen. Varmista asianmukainen toiminta käyttämällä samaa asetusta kaikissa yhdis-
tetyissä DALI PCU:issa. Asetusten muuttaminen edellyttää verkkovirran katkaisemista ennen voi-
maantuloa; 15) Asetus; 16) (Ei suositella yhdessä liiketunnistimien kanssa): valo vaihtuu verkkovirran 
katkaisua edeltävään tilaan; 17) Valo pysyy sammuneena; 18) Valo syttyy tallennetulla muistiarvolla 
kaksoispainalluksesta; 19) Valo syttyy 50 %:n kirkkaudella ja tallennetulla värilämpötilalla kaksois-
painalluksesta; 20) Valo syttyy 100 %:n kirkkaudella ja tallennetulla värilämpötilalla kaksoispainal-
luksesta; 21) Elektroniseen ohjaimeen tallennettu DALI-KYTKENTÄTASON mukainen valaistustaso, 
joka voidaan määrittää yksittäin kullekin elektroniselle ohjaimelle vastaavalla ohjelmointityökalulla, 
esim. OSRAMin DALI MAGIC -työkalulla (esim. tehdasasetukseen 100 %); 22) Käyttö; 23) Vähim-
mäiskirkkaustason säätäminen (valinnainen); 24) Vilkkuminen; 25) Viimeisen himmennyssuunnan 
on oltava kirkkaampi; 26) Lyhyt S1-painikkeen painallus tai > 60 s ilman säätöjä sulkee asetustilan; 
27) Määritetyn päällekytkentäarvon tallennus ja poistaminen; 28) Kylmimmän ja lämpimimmän 
värilämpötilan kynnysarvon tallentaminen; 29) Himmennyssuunta muuttuu jokaisella painikkeen 2 
pitkällä painalluksella. Viimeisen himmennyssuunnan on oltava viileämpi kylmimmän värilämpötilan 
kynnysarvon tapauksessa ja lämpimin lämpimimmän värilämpötilan kynnysarvon tapauksessa.

 SIKKERHETSMESSIG VEILEDNING: 
DALI PCU TW G2  er  spesialutviklet  for  montering i stikkontakter, uavhengig montering krever 
egnet strekkavlastning og isolasjon. Dersom DALI-betjeningsgrensesnittet kobles til ytre spenning, 
og da særlig nettspenning, vil enheten kunne bli ødelagt!

Bruk som DALI-2-inngangsenhet er kun tillatt uten strømforsyning (passiv). Den integrerte 
programkontrolleren må deaktiveres av den eksterne kontrollenheten via DALI-kommandoen.

1) DALI berøringsdimmere for innfelte bokser for å styre normale lys og lys med justerbar fargetem-
peratur («justerbare hvittoner») med kontrollenheter som er kompatible med DALI-enhetstype 8 / 
IEC 62386-209; 2) Betjeningsgrensesnitt; 3) Maks. tillatelig samlet ledningslengde, ledningens 
nødvendige tverrmål  ≥ 1,5 mm²; 4) Maks. innstillingsspekter for fargetemperatur; 5) beskyttelse-
skategori; 6) Maks. belastningsgrad på DALI-betjeningsutgang; 7) Tillatelig tverrmål for ledning 
(fleksibel eller stiv); 8) Anbefalt ledningsopplegg; 9) Tilkoblingsskjema; 10) Med forsyning fra nett 
(=aktivt) DALI PCU TW G2, minst ett aktivt PCU er nødvendig, maks. 4 PCU kan kobles til pr. aktiv 
PCU på opptil 25 EVG og et passivt PCU kan kobles til; 11) Et passivt DALI PCU TW G2 uten forsyning 
fra nett; 12) Standard DALI eller DALI-enhetstype 8 / IEC 62386-209-kompatibel ECG; 13) Konfigu-
rer oppførsel etter strømbrudd (valgfritt); 14) Oppførselen kan stilles inn via den integrerte dreiebry-
teren etter strømbrudd. Angi samme innstilling for alle sammenkoblede DALI PCU for at de skal 
fungere riktig. Endrede innstillinger krever strømbrudd før de er gyldige; 15) Innstilling; 16) (ikke 
anbefalt i kombinasjon med bevegelsessensorer): Lyset når tilstanden før strømbruddet; 17) Lyset 
forblir avslått; 18) Lyset skrus på med den lagrede minneverdien ved et dobbeltklikk; 19) Lyset skrus 
på ved 50 % lysstyrke, og fargetemperaturen lagres ved et dobbeltklikk; 20) Lyset skrus på ved 
100 % lysstyrke, og fargetemperaturen lagres ved et dobbeltklikk; 21) Lysnivå i henhold til DALI-
STRØM PÅ NIVÅ lagres i ECG, dette nivået kan stilles inn individuelt for hver ECG med et korrespon-
derende programmeringsverktøy, f.eks. DALI MAGIC fra OSRAM (eks. Fabrikkinnstilling 100 %); 
22) Bruk; 23) Justering av minimalt lysstyrkenivå (valgfritt); 24) Blinker; 25) Den siste dimmeretnin-
gen må være lysere; 26) Ved å trykke kort på S1 eller >60 s uten justering går du ut av innstil-
lingsmodus; 27) Lagring og sletting av en definert bryter etter verdi; 28) Lagring av kaldeste og 
varmeste fargetemperaturterskel; 29) Dimmeretning endres hver gang knapp 2 trykkes og holdes 
inne. For å stille inn den kaldeste fargetemperaturgrensen, bruk dimmeretningen fra varm til kald, 
og bruk dimmeretningen fra kald til varm for å stille inn den varmeste fargetemperaturterskelen.

 SIKKERHEDSOPLYSNINGER: 
DALI PCU TW G2 er designet til montering på skylleenhed kasser, uafhængig montering kræver 
passende kabelklemme og isolering. Hvis DALI kontrolgrænseflade er forbundet til en ekstern 
spænding, især til lysnettet, kan enheden blive ødelagt!

Brug som DALI-2-inputenhed er kun tilladt uden strømforsyning (passiv). Den integrerede ap-
plikationskontrolenhed skal deaktiveres af den eksterne kontrolenhed via en DALI-kommando.

1) DALI berøringslysdæmpere til indbyggede bokse til styring af normale lys og lys med justerbar 
farvetemperatur (“tunable white”) med kontrolenheder, der er kompatible med DALI-enhedstype 
8/IEC 62386-209; 2) Kontrolgrænseflade; 3) Maks. samlet kontrol kabellængde, påkrævet kabel-
diameter ≥ 1,5 mm²; 4) Maks. farvetemperatur indstillingsområde; 5) Beskyttelsestype; 6) Maks. 
DALI belastningskontrol; 7) Tilladt ledningsdiameter (fleksibel eller massiv); 8) Anbefalet forbere-
delse af kabel; 9) Ledningsdiagram; 10) Aktiv DALI PCU TW G2 med linjespændingsforsyning, mindst 
en aktiv PCU er nødvendig, maks. 4 PCU kan forbindes, pr. aktiv PCU op til 25 EKG og 1 passiv PCU 
kan tilsluttes; 11) Passiv DALI PCU TW G2 uden linjespændingsforsyning; 12) Almindelig DALI eller 
DALI-enhedstype 8/IEC 62386-209 kompatibel med ECG; 13) Konfigurer opførsel efter strømaf-
brydelse (valgfrit); 14) Opførsel efter strømafbrydelse kan indstilles via den integrerede drejeafbry-
der. For korrekt drift skal du bruge den samme indstilling til alle indbyrdes forbundne DALI-PCU’er. 
Ændrede indstillinger træder først i kraft efter en strømafbrydelse; 15) Indstilling; 16) (ikke anbe-
falet sammen med bevægelsesfølere): Lyset vil gå over i tilstanden før strømafbrydelse; 17) Lyset 
forbliver slukket; 18) Lyset vil blive tændt med hukommelsesværdien gemt ved dobbeltklik; 
19) Lyset vil blive tændt med en lysstyrke på 50 % og farvetemperaturen gemt ved dobbeltklik; 
20) Lyset vil blive tændt med en lysstyrke på 100 % og farvetemperaturen gemt ved dobbeltklik; 
21) Lysniveau ud fra det DALI POWER ON LEVEL, der er gemt i ECG’en, dette niveau kan indstilles 
individuelt for hver ECG med et korresponderende programmeringsværktøj, f.eks. DALI MAGIC fra 
OSRAM (eksempelvis: Fabriksindstilling 100 %); 22) Betjening: 23) Justering af det minimale lys-
styrkeniveau (valgfrit); 24) Blinkende; 25) Den sidste lysdæmpningsretning skal være lysere; 
26) Et kort tryk på S1 eller > 60 sek. uden justering vil afslutte indstillingstilstanden; 27) At gemme 
og slette en defineret tænd-værdi; 28) Gem den koldeste og varmeste farvetemperatur-tærskel; 
29) Lysdæmpningsretning vil blive ændret ved hvert langt tryk på knap 2. Brug lysdæmpnings-
retningen fra varm til kold for at indstille den koldeste farvetemperatur. Brug lysdæmpnings-ret-
ningen fra kold til varm for at indstille den varmeste farvetemperatur.

 BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE:
Zařízení DALI PCU TW G2 je určeno pro montáž do zapuštěné krabice, nezávislá montáž vyža-
duje vhodnou kabelovou svorku a izolaci. Pokud je řídicí rozhraní DALI připojeno k externímu 
napětí, zejména napájecímu napětí, může dojít ke zničení zařízení!

Provoz jako vstupní zařízení DALI-2 je povolen pouze bez napájení (pasivní). Integrovaný řadič 
aplikace musí být deaktivován externí řídicí jednotkou pomocí příkazu DALI.

1) Dotykové stmívače DALI pro skříně k zápustné montáži. Slouží k ovládání běžných světel a světel 
s nastavitelnou teplotou barev („laditelná bílá“) a ovladači kompatibilními s typem zařízení DALI 8/
IEC 62386-209; 2) Řídicí rozhraní; 3) Max. celková délka vodiče ovládacího obvodu, požadovaný 
průřez vodiče ≥ 1,5 mm²; 4) Max. rozsah nastavení barevné teploty osvětlení; 5) Typ ochrany; 
6) Max. zatížení ovládacího obvodu DALI; 7) Povolený průřez vedení (ohebného nebo neohebného); 
8) Doporučená příprava vodiče; 9) Schéma zapojení; 10) Aktivní DALI PCU TW G2 se síťovým napá-
jením, je vyžadováno alespoň jedno aktivní PCU, zároveň může být zapojeno max. 4 PCU, k jednomu 
aktivnímu PCU může být připojeno až 25 ECG a 1 pasivní PCU; 11) Pasivní DALI PCU TW G2 bez 
napájecího přívodu; 12) Standardní zařízení DALI nebo DALI typ 8 / IEC 62386-209 kompatibilní s 
ECG; 13) Nakonfigurujte chování po přerušení napájení (volitelné); 14) Pomocí integrovaného otočného 
přepínače lze nastavit chování po přerušení napájení. Pro správnou funkci použijte stejné nastavení 
pro všechny propojené jednotky DALI PCU. Změněná nastavení začnou platit až po přerušení napá-
jení ze sítě; 15) Nastavení; 16) (nedoporučuje se v kombinaci s detektory pohybu): Světlo přejde do 
stavu před přerušením napájení; 17) Světlo zůstane vypnuté; 18) Světlo se zapne s paměťovou 
hodnotou uloženou dvojitým kliknutím; 19) Světlo se zapne při 50% jasu a barevné teplotě uložené 

dvojitým kliknutím; 20) Světlo se zapne při 100% jasu a barevné teplotě uložené dvojitým kliknutím; 
21) Úroveň osvětlení podle nastavení ZAPNUTÍ NA ÚROVNI zařízení DALI uloženým v ECG, tuto úroveň 
lze nastavit individuálně pro každé ECG pomocí příslušného programovacího nástroje, např. DALI 
MAGIC od OSRAM (např. Tovární nastavení 100 %); 22) Provoz; 23) Nastavení minimální úrovně jasu 
(volitelné); 24) Blikání; 25) Poslední směr stmívání musí být jasnější; 26) Krátké stisknutí tlačítka S1 
nebo >60s bez nastavení ukončí režim nastavení; 27) Uložení a vymazání definované hodnoty za-
pnutí; 28) Uložení nejchladnější a nejteplejší prahové hodnoty teploty barev; 29) Směr stmívání se 
změní při každém dlouhém stisknutí tlačítka 2. Poslední směr stmívání musí být studenější pro 
nejchladnější prahovou teplotu barev a teplejší pro nejteplejší prahovou teplotu barev.

 ИНФОРМАЦИЯ О БЕЗОПАСНОСТИ:
Устройство DALI PCU TW G2 предназначено для монтажа в скрытые мон-
тажные коробки. Для автономного монтажа необходимы соответствующие 
кабельные зажимы и изоляция. Подключение интерфейса управления DALI 
к внешнему источнику напряжения, особенно сетевого напряжения, может 
привести к выходу блока из строя!

Эксплуатация в качестве устройства ввода DALI-2 допускается только без 
источника питания (в пассивном состоянии). Встроенный прикладной кон-
троллер должен быть деактивирован внешним блоком управления с по-
мощью команды DALI.

1) Сенсорные светорегуляторы DALI для устанавливаемых заподлицо коробок, 
позволяющие управлять обычными лампами и лампами с регулировкой 
цветовой температуры («адаптивный белый свет», Tunable White) с помощью 
контроллеров, которые совместимы с устройством DALI типа 8 (стандарт IEC 
62386-209); 2) Интерфейс управления; 3) Макс. общая длина кабеля управле-
ния, необходимый диаметр жилы ≥ 1,5 м²; 4) Диапазон настройки макс. 
цветовой температуры; 5) Тип защиты; 6) Макс. нагрузка управления DALI; 
7) Допустимый диаметр проводников (гибких или жестких); 8) Рекомендуемый 
способ подготовки проводников; 9) Схема подключения; 10) Активный DALI 
PCU TW G2 с питанием линейным напряжением; требуется хотя бы один 
активный PCU; максимальное количество соединяемых PCU 4; к одному 
активному PCU можно подключать до 25 ECG и 1 пассивный PCU; 11) Пас-
сивный DALI PCU TW G2 без питания линейным напряжением; 12) Стандарт-
ный ЭПРА DALI или ЭПРА, совместимый с устройством DALI типа 8 (стандарт 
IEC 62386-209); 13) Настройка поведения после отключения от сети (допол-
нительно); 14) С помощью встроенного поворотного переключателя можно 
настроить поведение после отключения питания. Для правильной работы 
примените одинаковые настройки ко всем взаимосвязанным PCU DALI. Для 
применения измененных настроек требуется отключение от сети питания; 
15) Настройка; 16) (не рекомендуется в сочетании с датчиками движения): 
лампа перейдет в состояние до прерывания питания; 17) Лампа остается 
выключенной; 18) Лампа включится со значением памяти, сохраненным 
двойным щелчком; 19) Лампа включится с яркостью 50% и цветовой темпе-
ратурой, сохраненной двойным щелчком; 20) Лампа включится с яркостью 
100% и цветовой температурой, сохраненной двойным щелчком; 21) Уровень 
освещенности в соответствии с DALI POWER ON LEVEL, сохраненным в ЭПРА. 
Этот уровень может быть установлен индивидуально для каждого ЭПРА с 
помощью соответствующего инструмента программирования, например DALI 
MAGIC от OSRAM (напр. Заводская настройка 100%); 22) Эксплуатация; 
23) Регулировка минимального уровня яркости (дополнительно); 24) Мигание; 
25) Последняя степень уменьшения яркости должна быть ярче; 26) Короткое 
нажатие на S1 или >60 с без регулировки приведет к выходу из режима на-
стройки; 27) Сохранение и удаление определенного значения включения; 
28) Запись самого холодного и самого теплого порогов цветовой температу-
ры; 29) Степень уменьшения яркости будет меняться при каждом длительном 
нажатии кнопки 2. Последняя степень уменьшения яркости должна быть 
холоднее для самого холодного порога цветовой температуры и теплее для 
самого теплого порога цветовой температуры.

 ҚАУІПСІЗДІК АҚПАРАТЫ: 
DALI PCU TW G2 құрылғының жасырын қораптарына орнатуға арналған, 
жеке орнату үшін тиісті кабель қапсырмасы мен оқшаулағыш қажет. Егер 
DALI басқару интерфейсі сыртқы кернеуге қосылса, әсіресе, негізгі желі 
кернеуіне қосылса, құрылғы істен біржола шығуы мүмкін!

DALI-2 кіріс құрылғысы ретінде жұмыс істеуге тек қуат көзінсіз (бейтарап) 
рұқсат етіледі. Кіріктірілген қолданыс контроллері сыртқы басқару блогының 
тарапынан DALI пәрмені арқылы ажыратылуы керек.

1) DALI құрылғы түріндегі 8/IEC 62386-209 стандартымен үйлесімді 
контроллерлері бар қалыпты және түс температурасы реттелетін шамдарды 
(«реттемелі ақ») басқару үшін жасырын монтаждау қораптарына арналған 
DALI сенсорлық диммерлері; 2) Басқару интерфейсі; 3) Басқару сымының 
максималды ұзындығы, сымның қажетті диаметрі ≥ 1,5 мм²; 4) Макс. Түс 
температурасы параметрінің ауқымы; 5) Қорғаныс түрі; 6) Максималды DALI 
басқару жүктемесі; 7) Рұқсат етілетін ұштарының диаметрі (икемді немесе 
қатты); 8) Ұсынылған сымды дайындау әдісі; 9) Сым төсеу сызбасы; 10) Желі 
кернеуінен қорек алатын белсенді DALI PCU TW G2, кемінде бір белсенді PCU 
қажет, ең көбі 4 PCU өзара жалғауға болады, әр белсенді PCU үшін 25-ке 
дейін ECG және 1 пассивті PCU қосуға болады; 11) Желі кернеуінен қорек 
алмайтын пассивті DALI PCU TW G2; 12) Стандартты DALI немесе DALI 
құрылғы түрі 8 / IEC 62386-209 ЭЖРА құрылғысымен үйлесімді; 13) Қуат 
көзінен ажыратылғаннан кейін параметрлерді конфигурациялау (қосымша); 
14) Кіріктірілген айналмалы қосқыш арқылы қуат көзінен ажыратылғаннан 
кейін параметрлерді орнатуға болады. Дұрыс қызмет ету үшін барлық өзара 
байланысқан DALI PCU құрылғысына бір параметр қолданыңыз. Өзгертілген 
параметрлер күшіне енуі үшін қуат көзінен ажыратылуы керек; 15) Параметр; 
16) (қозғалыс детекторларымен бірге пайдаланбаған жөн): Шам қуат көзінен 
ажыратылғанға дейінгі жұмыс күйіне оралады; 17) Шам өшірулі күйінде қалады; 
18) Шам екі рет басу арқылы сақталған жад мәнімен қосылады; 19) Шам 50% 
жарықтықта және екі рет басу арқылы сақталған түс температурасында 
жанады; 20) Шам 100% жарықтықта және екі рет басу арқылы сақталған түс 
температурасында жанады; 21) ЭКГ құрылғысында сақталған DALI ҚУАТТЫ 
ҚОСУ ДЕҢГЕЙІНЕ сәйкес жарық деңгейі, бұл деңгейді тиісті бағдарламалау 
құралы арқылы әрбір ЭКГ үшін жеке орнатуға болады, мысалы, OSRAM 
ұсынған DALI MAGIC (мысалы, 100% зауыттық параметр); 22) Жұмыс; 
23) Минималды жарықтық деңгейін реттеу (қосымша); 24) Жыпылықтау; 
25) Соңғы күңгірттеу бағыты жарығырақ болуы керек; 26) S1 немесе >60 сек 
пәрменін реттемей қысқа басу параметр режимінен шығарады; 27) Анықталған 
қосу мәнін сақтау және жою; 28) Ең суық және ең жылы түс температурасының 
шегін сақтау; 29) Күңгірттеу бағыты 2-түймені ұзақ басқан сайын өзгереді. 
Соңғы күңгірттеу бағыты ең суық түс температурасы шегі үшін суығырақ және 
ең жылы түс температурасы шегі үшін жылырақ болуы керек.

 BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK:
A DALI PCU TW G2 süllyesztett készülékdobozba való beszereléshez van tervezve, az önálló felsze-
reléshez megfelelő kábelsaru és szigetelés szükséges. A DALI vezérlő interfészének külső feszült-
ségre, különösen hálózati feszültségre, történő csatlakoztatása esetén az egység károsodhat!

A DALI-2 beviteli eszközként való üzemeltetése csak áramellátás nélkül (passzív módon) megen-
gedett. A beépített alkalmazásvezérlőt a külső vezérlőegységgel, DALI-paranccsal kell kikapcsolni.

1) DALI érintéses fényerőszabályzók süllyesztett szerelvénydobozzal normál és állítható színhőmér-
sékletű fényforrásokhoz („állítható fehér”), a 8-as DALI-eszköztípussal/IEC 62386-209 szabvánnyal 
kompatibilis vezérlőkkel; 2) Vezérlő interfész; 3) Max. teljes vezérlőkábelhossz, előírt huzalátmérő 
Ø 1,5 mm²; 4) Maximális színhőmérséklet-beállítási tartomány; 5) Védelmi osztály; 6) Max. DALI 
vezérlőterhelés; 7) Megengedett vezetékátmérő (rugalmas vagy szilárd); 8) Javasolt huzal-előkészí-
tés; 9) Huzalozási rajz; 10) Aktív DALI PCU TW G2 hálózati feszültségel, szükség van legalább egy 
aktív PCU egységre, max. 4 PCU csatlakoztatható egymáshoz, minden aktív PCU egységhez legfel-
jebb 25 ECG és 1 passzív PCU csatlakoztatható; 11) Nem hálózati feszültségrőlellátott passzív DALI 
PCU TW G2; 12) Szabványos DALI- vagy 8-as DALI-eszköztípus- / IEC 62386-209 szabvány szerin-
ti ECG-kompatibilitás; 13) Az áramellátás megszakítása utáni viselkedés konfigurálása (opcionális); 
14) Az áramellátás megszakítása utáni viselkedés a beépített forgókapcsolóval állítható be. A 
megfelelő működés érdekében minden egymáshoz kapcsolt DALI PCU esetében ugyanazt a beállí-
tást alkalmazza. A módosított beállítások érvényesítéséhez meg kell szakítani az áramellátást; 
15) Beállítás; 16) (mozgásérzékelőkkel együtt történő használata nem ajánlott): A fény az áramellá-
tás megszakítása előtti állapotba kerül; 17) A fény kikapcsolva marad; 18) A fény dupla megnyo-
másra a memóriában tárolt értékkel kapcsol be; 19) A fény dupla megnyomásra 50%-os fényerővel, 
a tárolt színhőmérséklettel kapcsol be; 20) A fény dupla megnyomásra 100%-os fényerővel, a tárolt 
színhőmérséklettel kapcsol be; 21) A fényszint az ECG-ben eltárolt DALI BEKAPCSOLÁSI SZINTNEK 
megfelelő. Ez a szint az egyes ECG-khez külön állítható be egy megfelelő programozási eszközzel, 
pl. az OSRAM DALI MAGIC eszközével (pl. 100%-os gyári beállítás); 22) Működtetés; 23) A fényerő 
minimális szintjének beállítása (opcionális); 24) Villogás; 25) A legutóbbi fényerőszabályzási iránynak 
világosabbnak kell lennie; 26) Ha röviden megnyomja az S1 gombot, vagy legalább 60 mp-ig nem 
végez módosítást, kilép a beállítási üzemmódból; 27) Meghatározott bekapcsolási érték tárolása és 
törlése; 28) A leghidegebb és legmelegebb színhőmérséklet-küszöbérték tárolása; 29) A 
fényerőszabályzási irány a 2-es gomb hosszú megnyomásával módosítható. A legutóbbi 
fényerőszabályzási iránynak a leghidegebb színhőmérséklet-küszöbérték esetében hidegebbnek, a 
legmelegebb színhőmérséklet-küszöbérték esetében pedig melegebbnek kell lennie.

 INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA:
Urządzenie DALI PCU TW G2 zostało zaprojektowane pod kątem montażu w puszkach podtyn-
kowych; montaż niezależny wymaga zastosowania odpowiedniego zacisku przewodów i izolacji. 
Jeżeli interfejs sterowania DALI zostanie podłączony do zewnętrznego źródła napięcia, a w 
szczególności napięcia sieciowego, urządzenie może ulec zniszczeniu.

Używanie jako urządzenie wejściowe DALI-2 jest dozwolone tylko przy odłączonym zasilaniu (biernym). 
Zintegrowany sterownik aplikacji musi zostać zdezaktywowany przez zewnętrzną jednostkę ste-
rującą za pomocą polecenia DALI.

1) Ściemniacze dotykowe DALI do puszek podtynkowych służące do sterowania oświetleniem 
zwykłym oraz z regulowaną temperaturą barwową (technologia Tunable White) przy użyciu sterow-
ników zgodnych z urządzeniami DALI typu 8 / normą IEC 62386-209; 2) Interfejs sterowania; 
3) Maks. całkowita długość przewodu sterującego, wymagany przekrój przewodu ≥ 1,5 mm²; 
4) Maksymalny zakres ustawień temperatury koloru; 5) Stopień ochrony; 6) Maks. obciążenie ste-
rowania DALI; 7) Dopuszczalny przekrój przewodów (elastyczne lub stałe); 8) Zalecane przygotowa-
nie okablowania; 9) Schemat okablowania; 10) Aktywne urządzenie DALI PCU TW G2 z zasilaniem 

sieciowym, wymagane przynajmniej jedno aktywne urządzenie PCU, możliwość wzajemnego połą-
czenia maks. 4 PCU, na jedno aktywne urządzenie PCU można podłączyć do 25 układów ECG i 1 
pasywne PCU; 11) Pasywne urządzenie DALI PCU TW G2 bez zasilania sieciowego; 12) DALI lub 
statecznika elektronicznego zgodnego z urządzeniami DALI typu 8 / normą IEC 62386-209; 
13) Konfiguracja działania po przerwie w zasilaniu (opcja); 14) Można skonfigurować działanie po 
przerwie w zasilaniu za pomocą wbudowanego przełącznika obrotowego. W celu uzyskania prawi-
dłowego funkcjonowania należy zastosować takie samo ustawienie do wszystkich urządzeń PCU 
DALI. Aby wprowadzone zmiany mogły odnieść skutek, konieczna jest przerwa w zasilaniu; 
15) Ustawienie; 16) (niezalecane w połączeniu z czujnikami ruchu): Oświetlenie przejdzie do stanu 
sprzed przerwy w zasilaniu; 17) Oświetlenie pozostanie wyłączone; 18) Oświetlenie włączy się z 
wartością przechowywaną w pamięci po podwójnym kliknięciu; 19) Oświetlenie włączy się z jasno-
ścią 50% i przechowywaną temperaturą barwową po podwójnym kliknięciu; 20) Oświetlenie włączy 
się z jasnością 100% i przechowywaną temperaturą barwową po podwójnym kliknięciu; 21) Poziom 
oświetlenia zgodny z poziomem DALI POWER ON LEVEL przechowywanym w stateczniku ECG — 
można go skonfigurować indywidualnie dla każdego statecznika za pomocą odpowiedniego narzę-
dzia programowania, takiego jak DALI MAGIC firmy OSRAM (ustawienie fabryczne 100%); 
22) Działanie; 23) Regulacja minimalnego poziomu oświetlenia (opcja); 24) Miganie; 25) Ostatni 
kierunek ściemniania musi być jaśniejszy; 26) Krótkie naciśnięcie S1 lub >60 s bez regulacji 
spowoduje zamknięcie trybu konfiguracji; 27) Przechowywanie i usuwanie określonej wartości 
włączenia; 28) Przechowywanie najniższego i najwyższego progu temperatury barwowej; 
29) Kierunek ściemniania ulegnie zmianie po każdym długim naciśnięciu przycisku 2. Aby 
ustawić najniższy próg temperatury barwowej, należy zastosować kierunek ściemniania od 
barwy ciepłej do barwy zimnej; aby natomiast ustawić najwyższy próg temperatury barwowej, 
należy zastosować kierunek ściemniania od barwy zimnej do barwy ciepłej.

 BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE:
Zariadenie DALI PCU TW G2 je navrhnuté na montáž do zapustenej krabice, nezávislá montáž 
vyžaduje vhodnú káblovú svorku a izoláciu. Ak je riadiace rozhranie DALI pripojené k externému 
napätiu, najmä napájaciemu napätiu, môže dôjsť k zničeniu zariadenia!

Použitie ako vstupné zariadenie DALI-2 je povolené len bez napájania (pasívne). Integrovaný 
ovládač aplikácie musí byť deaktivovaný externou riadiacou jednotkou pomocou príkazu DALI.

1) Dotykové stmievače DALI pre zapustené skrinky na ovládanie normálnych a farebne nastaviteľných 
svetiel („laditeľné biele“) s ovládačmi kompatibilnými so zariadením DALI, typ 8/IEC 62386-209; 
2) Riadiace rozhranie; 3) Max. celková dĺžka vodiča ovládacieho obvodu, požadovaný prierez vodiča ≥ 
1,5 mm²; 4) Škála nastavenia maximálnej teploty farby; 5) Typ ochrany; 6) Max. riadiace zaťaženie 
ovládacieho obvodu DALI; 7) Povolený prierez vedenia (ohybného alebo neohybného); 8) Príprava od-
porúčanej kabeláže; 9) Schéma zapojenia; 10) Aktívny DALI PCU TW G2 so sieťovým napájaním, sa 
vyžaduje minimálne jedno aktívne PCU, zároveň môžu byť zapojené max. 4 PCU, k jednému aktívnemu 
PCU môže byť pripojených až 25 ECG a 1 pasívne PCU; 11) Pasívny DALI PCU TW G2 bez napájacieho 
prívodu; 12) Štandardné zariadenie DALI alebo zariadenie DALI, typ 8/IEC 62386-209 kompatibilné s 
EKG; 13) Konfigurácia správania po prerušení napájania (voliteľné); 14) Prostredníctvom integrovaného 
otočného prepínača je možné nastaviť správanie po prerušení napájania. Na správne fungovanie pou-
žite rovnaké nastavenie pre všetky prepojené ovládače DALI PCU. Na uplatnenie zmien v nastaveniach 
je potrebné prerušiť napájanie; 15) Nastavenie; 16) (neodporúča sa v kombinácii s detektormi pohybu): 
Svetlo prejde do stavu nastaveného pred prerušením napájania; 17) Svetlo zostane vypnuté; 
18) Svetlo sa zapne s pamäťovou hodnotou uloženou dvojitým kliknutím; 19) Svetlo sa zapne pri 50 % 
jasu a teplote farby uloženou dvojitým kliknutím; 20) Svetlo sa zapne pri 100 % jasu a teplote farby 
uloženou dvojitým kliknutím; 21) Úroveň svetla v súlade s nastavením ZAPNUTIE NA ÚROVNI zariadenia 
DALI uloženým v elektronickom predradníku. Túto úroveň je možné nastaviť samostatne pre každý 
elektronický predradník pomocou príslušného programovacieho nástroja, napr. DALI MAGIC od OSRAM 
(neplatí pre továrenské nastavenie 100 %); 22) Prevádzka; 23) Nastavenie minimálnej úrovne jasu 
(voliteľné); 24) Blikanie; 25) Posledné nastavenie stmievania musí byť jasnejšie; 26) Krátkym stlačením 
S1 alebo > 60 s bez nastavenia ukončíte režim nastavenia; 27) Uloženie a vymazanie definovanej 
hodnoty zapnutia; 28) Uloženie najchladnejšej a najteplejšej prahovej teploty farby; 29) Nastavenie 
stmievania sa s každým dlhým stlačením tlačidla 2 zmení. Posledné nastavenie stmievania musí byť 
chladnejšie pre najchladnejší prah teploty farby a teplejšie pre najteplejší prah teploty farby.

 INFORMACIJE O VARNOSTI: 
DALI PCU TW G2 je zasnovana za montažo v podometne razvodne doze, samostojna montaža je 
dopustna le pri ustrezni pritrditvi kablov in zadostni izolaciji. Če krmilni vmesnik DALI povežete 
z zunanjo napetostjo, zlasti z napetostnim omrežjem, lahko pride do uničenja enote!

Delovanje kot vhodna naprava DALI-2 je dovoljeno samo brez električnega napajanja (pasivno). 
Vgrajeni krmilnik aplikacije morate biti deaktivirati z zunanjo krmilno enoto z ukazom DALI.

1) Zatemnilniki DALI na dotik za podometne doze za upravljanje svetilk z normalno in nastavljivo 
barvno temperaturo (tehnologija »Tunable White«) z upravljalniki, združljivimi z napravo DALI tipa 8/
standardom IEC 62386-209; 2) krmilni vmesnik; 3) največja skupna dolžina krmilnega kabla, potre-
ben premer kabla ≥ 1,5 mm²; 4) Nastavitev razpona maks. barvne temperature; 5) vrsta zaščite; 
6) največja kontrolna obremenitev DALI; 7) dovoljen premer vodnikov (upogljivih ali togih); 8) Pripo-
ročljiva priprava priključitve; 9) načrt ožičenja; 10) aktivna DALI PCU TW G2 z dovajanjem napetosti 
na vodu, potrebna je vsaj ena aktivna PCU, medsebojno je mogoče povezati do 4 PCU, na aktivno 
PCU je mogoče povezati do 25 ECG in 1 pasivno PCU; 11) pasivna DALI PCU TW G2 brez dovajanja 
napetosti na vodu; 12) ECG, združljiv s standardno napravo DALI ali napravo DALI tipa 8/standardom 
IEC 62386-209; 13) Konfiguracija delovanja po prekinitvi električnega napajanja (izbirno); 14) Po preki-
nitvi električnega napajanja lahko nastavite delovanje z vgrajenim vrtljivim stikalom. Za pravilno 
delovanje uporabite enako nastavitev za vse medsebojno povezane enote PCU DALI. Če želite 
spremeniti nastavitve in omogočiti njihovo delovanje, morate prekiniti električno napajanje; 
15) Nastavitev; 16) (ni priporočljivo v kombinaciji z detektorji gibanja): Lučka je povrnjena v stanje 
pred prekinitvijo električnega napajanja; 17) Lučka je ugasnjena; 18) Ko dvokliknete, se vklopi lučka 
z omogočeno shranjeno vrednostjo; 19) Ko dvokliknete, se vklopi lučka s 50-odstotno svetlostjo in 
shranjeno in barvno temperaturo; 20) Ko dvokliknete, se vklopi lučka s 100-odstotno svetlostjo in 
shranjeno barvno temperaturo; 21) Raven osvetlitve glede na RAVEN VKLOPA NAPAJANJA DALI, ki 
je shranjena v elektronski krmilni napravi (ECG). To raven lahko nastavite za vsako napravo ECG 
posebej z ustreznim orodjem za programiranje, npr. DALI MAGIC podjetja OSRAM (npr. tovarniška 
nastavitev 100 %); 22) Delovanje; 23) Prilagoditev minimalne ravni svetlosti (izbirno); 24) Utripanje; 
25) Smer zadnje zatemnitve mora biti proti svetlejši; 26) S kratkim pritiskom gumba S1 ali > 60-se-
kundnim pritiskom brez prilagoditve zapustite način nastavitve; 27) Shranjevanje in brisanje dolo-
čene vrednosti vklopa; 28) Shranite prag najhladnejše in najtoplejše barvne temperature; 29) Smer 
zatemnitve spremenite s posameznim daljšim pritiskom gumba 2. Za nastavitev praga najhladnejše 
barvne temperature uporabite smer zatemnitve od tople proti hladni, za nastavitev praga najtoplej-
še barvne temperature pa uporabite smer zatemnitve od hladne proti topli.

 GÜVENLİK BİLGİLERİ:
DALI PCU TW G2, sıva altı cihaz kutularının montajı için tasarlanmıştır. Bağımsız montaj, uygun 
kablo kelepçesi ve izolasyon gerektirir. Eğer DALI kontrol arabirimi harici bir gerilime, özellikle 
de ana gerilime bağlanırsa, ünite tahrip olabilir!

DALI-2 giriş cihazı olarak çalıştırmaya yalnızca güç kaynağı olmadığı durumda (pasif) izin verilir. Tümle-
şik uygulama kontrol birimi, DALI komutu ile harici kontrol ünitesi tarafından devre dışı bırakılmalıdır.

1) DALI Cihazı Tipi 8/IEC 62386-209 uyumlu kontrolörler ile normal ve renk sıcaklığı ayarlanabilir 
ışıkları (“ayarlanabilir beyaz”) kontrol etmek üzere sıva altı kutu montajı için DALI dokunmatik 
dimmer’lar; 2) Kontrol arabirimi; 3) Maksimum toplam kontrol kablosu uzunluğu, gerekli kablo çapı 
1,5 mm²; 4) Maks. Renk sıcaklığı ayar aralığı; 5) Koruma tipi; 6) Maksimum DALI kontrol yükü; 
7) İzin verilen kablo çapı (esnek veya katı); 8) Tavsiye edilen kablo koruyucu; 9) Kablo şeması; 
10) Hat gerilimi beslemeli aktif DALI PCU TW G2, en az bir aktif PCU gereklidir, maksimum 4 PCU 
birbirine bağlanabilir, aktif PCU başına en fazla 25 ECG ve 1 pasif PCU bağlanabilir; 11) Hat gerilimi 
beslemesiz pasif DALI PCU TW G2; 12) Standart DALI veya DALI Cihazı Tipi 8/IEC 62386-209 
uyumlu ECG; 13) Şebeke kesintisi sonrası davranış şeklini yapılandırın (opsiyonel); 14) Entegre döner 
anahtar sayesinde şebeke kesintisi sonrası davranış şekli ayarlanabilir. Düzgün çalışması için birbi-
riyle bağlı tüm DALI PCU’larda aynı ayarı yapın. Ayar değişikliğinin geçerli olması için önce şebeke 
kesintisi gerekir; 15) Ayar; 16) (Hareket dedektörleriyle birlikte kullanılması önerilmez): Işık, şebeke 
kesintisinden önceki duruma geri döner; 17) Işık kapalı kalır; 18) Çift tıklandığında ışık hafızada 
saklanan değerde açılır; 19) Çift tıklandığında ışık hafızada saklanan renk sıcaklığında ve %50 
parlaklıkta açılır; 20) Çift tıklandığında ışık hafızada saklanan renk sıcaklığında ve %100 parlaklıkta 
açılır; 21) Işık seviyesi ECG’de saklanan DALI GÜÇ AÇIK SEVİYESİ’ne göredir, bu seviye her bir ECG 
için örneğin OSRAM’ın DALI MAGIC aracı gibi benzer bir programlama aracıyla özel olarak ayarlana-
bilir (ör. %100 fabrika ayarı); 22) Çalıştırma; 23) En düşük parlaklık seviyesinin ayarlanması (opsiyonel); 
24) Yanıp sönme; 25) Son kısma yönü daha parlak olmalıdır; 26) S1 tuşuna kısa veya ayarlama 
yapmadan 60 saniyeden uzun bastığınızda ayar modundan çıkılır; 27) Belirlenen açılma değerini 
saklama ve silme; 28) En soğuk ve en sıcak renk sıcaklığı eşiğini saklayın; 29) Kısma yönü, 2. tuşa 
her uzun basıldığında değişir. En soğuk renk sıcaklığı eşiğini ayarlamak için sıcaktan soğuğa kısma 
yönünü ve en sıcak renk sıcaklığı eşiği içinse soğuktan sıcağa kısma yönünü kullanın.

 SIGURNOSNE INFORMACIJE:
DALI PCU TW G2 dizajniran je za montažu u podžbukne kutije. Za samostalnu montažu potrebna 
je odgovarajuća obujmica za kabel i izolacija. Ako se upravljačko sučelje DALI poveže na vanjski 
napon, osobito mrežni napon, može doći do uništenja jedinice!

Funkcioniranje kao ulazni uređaj DALI-2 dopušteno je samo bez napajanja (pasivno). Integrirani 
kontroler aplikacija mora deaktivarati vanjska kontrolna jedinica putem naredbe za DALI.

1) DALI dodirni prigušivači za podžbukne kutije za regulaciju normalnog osvjetljenja i osvjetljenja s 
prilagodljivom temperaturom boje („prilagodljiva bijela”) i kontrolerima kompatibilnima s DALI vrstom 
uređaja 8 / IEC 62386-209; 2) Upravljačko sučelje; 3) Maks. ukupna dužina kontrolnog vodiča, po-
trebni promjer vodiča ≥ iznosi 1,5 mm²; 4) Maks. raspon podešavanja temperature boje; 5) Vrsta 
zaštite; 6) Maks. opterećenje upravljačkog izlaza uređaja DALI; 7) Dopušteni promjeri vodiča (flek-
sibilnih ili krutih); 8) Preporučena pripremna obrada žice; 9) Shema ožičenja; 10) Aktivni DALI PCU 
TW G2 s mrežnim napajanjem, potreban je minimalno jedan aktivni PCU, moguće je međusobno 
povezati maks. 4 uređaja PCU, za svaki aktivni PCU moguće je povezati do 25 elektroničkih priguš-
nica i 1 pasivni PCU; 11) Pasivni DALI PCU TW G2 bez mrežnog napajanja; 12) ECG kompatibilan sa 
standardnim DALI uređajem ili DALI vrstom uređaja 8 / IEC 62386-209; 13) Konfiguriranje ponaša-
nja nakon prekida napajanja (neobavezno); 14) Ponašanje nakon prekida napajanja moguće je po-
staviti putem integriranog okretnog prekidača. Da biste omogućili pravilno funkcioniranje, primije-
nite istu postavku na sve međusobno povezane uređaje DALI PCU. Da bi se promijenjene postavke 
primijenile, potrebno je isključiti napajanje; 15) Postavka; 16) (ne preporučuje se u kombinaciji s 
detektorima kretanja): svijetlo će se vratiti u stanje u kojem je bilo prije prekida napajanja; 
17) Svjetlo ostaje isključeno; 18) Svjetlo će se uključiti uz pohranu vrijednosti u memoriju nakon 
dvoklika; 19) Svjetlo će se uključiti uz 50 % svjetline i pohranjenu temperaturu boje nakon dvoklika; 
20) Svjetlo će se uključiti uz 100 % svjetline i pohranjenu temperaturu boje nakon dvoklika; 
21) Razina svjetlosti u skladu s postavkom DALI POWER ON LEVEL pohranjenom u prigušnicu. Tu je 
razinu moguće postaviti pojedinačno za svaku prigušnicu pomoću odgovarajućeg alata za progra-
miranje, kao što je DALI MAGIC tvrtke OSRAM (npr. tvornička postavka 100 %); 22) Rukovanje; 
23) Prilagodba minimalne razine svjetlosti (neobavezno); 24) Treptanje; 25) Posljednji smjer prigu-
šivanja mora biti svjetliji; 26) Ako nakratko pritisnete S1 ili ako prođe više od 60 sekundi bez prila-
godbe, izaći ćete iz načina rada za postavljanje; 27) Pohrana i brisanje definirane vrijednosti za 

uključen prekidač; 28) Pohrana praga za najhladniju i najtopliju temperaturu boje; 29) Smjer prigu-
šivanja promijenit će se svaki put kada dugo pritisnete gumb 2. Posljednji smjer prigušivanja mora 
biti hladniji za prag za najhladniju temperaturu boje i topliji za prag za najtopliju temperaturu boje.

 INFORMAȚII PRIVIND SECURITATEA:
Dispozitivul DALI PCU TW G2 este conceput pentru montare în cutii încastrate, montarea indepen-
dentă necesitând clemă de cablu şi izolație corespunzătoare. Dacă interfața de comandă DALI este 
conectată la sursă de tensiune externă, în special la tensiune de rețea, unitatea se poate defecta!

Funcționarea ca dispozitiv de intrare DALI-2 este permisă numai fără sursă de alimentare (pasivă). 
Controlerul aplicației integrate trebuie să fie dezactivat de unitatea de control externă prin comandă DALI.

1) Variatoare tactile DALI pentru cutii încastrate pentru a controla becurile normale şi pe cele cu 
temperatură de culoare reglabilă („alb reglabil”) cu controlere compatibile cu dispozitive DALI tip 
8/IEC 62386-209; 2) Interfață de comandă; 3) Lungime totală maximă cablu de control, diametru 
cablu necesar Ø 1,5 mm²; 4) Domeniu maxim de setare a culorii temperaturii; 5) Tipul protecției; 
6) Sarcină de control DALI maximă; 7) Diametru fire permisibil (flexibile sau solide); 8) Pregătire 
recomandată cablu; 9) Schemă de cablaj; 10) DALI PCU TW G2 activ cu alimentare de la tensiune 
de rețea, este nevoie de cel puțin un PCU activ, se pot conecta max. 4 unități PCU, pe fiecare PCU 
activ se pot conecta până la 25 de unități ECG şi un PCU pasiv; 11) DALI PCU TW G2 pasiv, fără 
alimentare de la tensiune de rețea; 12) DALI standard sau dispozitiv DALI tip 8/IEC 62386-209 
compatibil ECG (mecanism de reglare electronică);13) Configurare comportament după întreruperea 
alimentării cu energie electrică (opțional); 14) Comportamentul după întreruperea alimentării cu 
energie electrică poate fi setat prin intermediul comutatorului rotativ integrat. Pentru o funcționare 
corespunzătoare folosiți aceeaşi setări la toate DALI PCU interconectate. Pentru ca setările modifi-
cate să devină active este necesară o întrerupere a alimentării cu energie electrică; 15) Setare; 
16) (nu se recomandă în combinație cu detectoare de mişcare): Lumina va trece în starea de dinain-
te de întreruperea alimentării cu energie electrică; 17) Lumina rămâne oprită; 18) Lumina va porni 
cu valoarea stocată în memorie prin dublu clic; 19) Lumina va porni la o luminozitate de 50% şi la 
temperatura de culoare stocate în memorie prin dublu clic; 20) Lumina va porni la o luminozitate de 
100% şi la temperatura de culoare stocate în memorie prin dublu clic; 21) Nivel de iluminare în 
funcție de DALI POWER ON LEVEL stocat în ECG (aparataj de control electronic), acest nivel poate fi 
setat individual pentru fiecare ECG cu ajutorul unui instrument de programare corespunzător, de 
exemplu, DALI MAGIC de la OSRAM (de ex. Setare din fabrică 100%); 22) Funcționarea; 23) Reglarea 
nivelului minim de luminozitate (opțional); 24) Iluminare intermitentă; 25) Ultima direcție de reglare 
a intensității luminoase trebuie să fie mai luminoasă; 26) Apăsarea scurtă pe S1 sau > 60 s fără a 
face reglări va duce la ieşirea din modul setare; 27) Stocarea şi ştergerea unei valori de pornire 
definite; 28) Stocați cea mai rece şi cea mai caldă limită a temperaturii de culoare; 29) Direcția de 
reglare a intensității luminoase se va schimba la fiecare apăsare lungă a butonului 2. Pentru a seta 
limita celei mai reci temperaturi de culoare, utilizați direcția de reglare a intensității luminoase de la 
cald la rece, iar pentru limita celei mai calde temperaturi de culoare utilizați direcția de reglare a 
intensității luminoase de la rece la cald.

 ИНФОРМАЦИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:
DALI PCU TW G2 е предназначен за монтаж в кутии за скрит монтаж, като 
за независимия монтаж са необходими съответна кабелна скоба и изола-
ция. Ако интерфейсът за управление DALI е свързан към външно напре-
жение, особено мрежово напрежение, уредът може да бъде унищожен!

Работа като входно устройство DALI-2 се разрешава само без захранване 
(пасивно). Вграденият контролер за приложение трябва да бъде деактиви-
ран от външния контролер чрез команда на DALI.

1) Сензорни димери DALI за кутии за вграден монтаж за управление на 
обикновени осветителни тела и осветителни тела с регулируема температура 
на цвета („регулируемо бяло“) с контролери, съвместими с устройство DALI 
тип 8/IEC 62386-209; 2) интерфейс за управление; 3) Макс. пълна дължина на 
проводника на управлението, диаметър на необходимия проводник ≥ 1,5 mm²; 
4) Макс. диапазон на цветовата температура; 5) Тип на защитата; 6) Макс. 
натоварване на управлението DALI; 7) Допустим диаметър на проводниците 
(гъвкави или твърди); 8) Препоръчителна подготовка на проводниците; 
9) Схема за окабеляване; 10) Активен DALI PCU TW G2 със захранване от 
мрежата, необходим е най-малко един PCU, макс. 4 PCU могат да бъдат 
взаимосвързани, на един активен PCU могат да се свържат до 25 ECG и 1 
пасивен PCU; 11) Пасивен DALI PCU TW G2 без захранване от мрежата; 
12) ЕПРА, съвместимо със стандартно устройство DALI или устройство DALI 
тип 8/IEC 62386-209; 13) Конфигуриране на поведение след прекъсване на 
захранването (опционално); 14) Чрез интегрирания въртящ се ключ може да 
се зададе поведението след прекъсване на захранването. За правилна функ-
ция приложете същата настройка към всички взаимосвързани DALI PCU. 
Променените настройки изискват прекъсване на захранването, преди да 
станат валидни; 15) Настройка; 16) (не се препоръчва в комбинация с датчи-
ците за движение): Светлината ще се върне в предишното състояние от 
преди прекъсването на захранването; 17) Светлината остава изключена; 
18) Светлината ще се включи със стойността на паметта, съхранена с дву-
кратно щракване; 19) Светлината ще се включи при 50% яркост и с цветната 
температура, съхранена с двукратно щракване; 20) Светлината ще се вклю-
чи при 100% яркост и с цветната температура, съхранена с двукратно щрак-
ване; 21) Ниво на светлината съгласно НИВОТО ЗА ВКЛЮЧВАНЕ НА DALI, 
съхранено в ЕПРА, това ниво може да се зададе отделно за всеки ЕПРА чрез 
съответния инструмент за програмиране, например DALI MAGIC от OSRAM 
(пр. фабрична настройка 100%); 22) Експлоатация; 23) Регулиране на мини-
малното ниво на яркостта (опционално); 24) Мигане; 25) Последната посока 
на димиране трябва да бъде по-ярка; 26) Краткото натискане на S1 или >60s 
без регулиране ще ви изведе от режима на задаване; 27) Съхраняване и 
изтриване на дефинирана стойност за включване; 28) Съхраняване на праг 
за най-студена и най-топла цветна температура; 29) Посоката на димиране 
ще се промени с всяка продължително натискане на бутон 2. Последната 
посока на димиране трябва да бъде по-студена за прага на най-студената 
цветна температура и по-топла за прага на най-топлата цветна температура.

 OHUTUSTEAVE: 
DALI PCU TW G2 on mõeldud paigaldamiseks lamepaigalduskarpides, iseseiseva paigalduse 
korral on vajalikud sobiv kaablifiksaator ja isolatsioon. Kui DALI juhtimisliides on ühendatud 
välise pingega, eriti  võrgupingega, siis võib seade hävineda!

Kasutamine DALI-2 sisestusseadmena on lubatud ainult ilma toiteallikata (passiivne). Sisseehi-
tatud rakendusekontroller tuleb desaktiveerida välise juhtimisseadme kaudu DALI käsuga.

1) DALI puutevalgusregulaatorid süvistuspaigalduskarpidele tavaliste ja värvitempearatuuri regulee-
rimisega tulede („häälestatav valge“) juhtimiseks DALI seadmetüübiga 8/IEC 62386-209 ühilduva-
te kontrolleritega; 2) Juhtimisliides; 3) Maks. kontrolljuhtme kogupikkus, nõutud kaablidiameeter 
≥1,5 mm²; 4) Maks. värvitemperatuuri seadistusvahemik; 5) Kaitse tüüp; 6) Maks. DALI kontroll-
koormus; 7) Juhtme lubatud läbimõõt (painduv või jäik); 8) Soovitatav juhtme ettevalmistus; 
9) Juhtmestiku skeem; 10) Aktiivne DALI PCU TW G2 liini toitepingega, nõutav on vähemalt üks 
aktiivne PCU, maks. 4 PCU võib olla omavahel ühendatud, ühe aktiivse kuni 25 ECG PCU kohta ja 1 
passiivne PCU; 11) Passiivne DALI PCU TW G2 ilma liini toitepingeta; 12) Standardse DALI või DALI-
seadme tüübiga 8 / IEC 62386-209 ühilduv ECG;13) Funktsiooni konfigureerimine pärast voolukat-
kestust (valikuline); 14) Pärast voolukatkestust saab funktsiooni seadistada integreeritud pöördlüli-
ti kaudu. Õigeks töötamiseks rakendage sama säte kõigile ühendatud DALI jõuseadmetele. Muude-
tud seade rakendub pärast voolukatkestuse tegemist; 15) Säte; 16) (pole soovitatav koos liikumis-
anduritega): Tuli naaseb enne voolukatkestust olnud olekusse; 17) Valgus jääb väljalülitatuks; 
18) Valgus süttib, kui mälu väärtus on salvestatud topeltklõpsuga; 19) Valgus süttib 50% heleduse-
ga ja värvitempearatuuri saab salvestada topeltklõpsuga; 20) Valgus süttib 100% heledusega ja 
värvitempearatuuri saab salvestada topeltklõpsuga; 21) Valguse tase ECG-sse salvestatud DALI 
SISSELÜLITATUD TOITE TASEME kohaselt. Selle taseme saab seadistada iga ECG jaoks ükshaaval 
vastava programmeerimistööriistaga, nt Osrami DALI MAGICuga (tehasesäte 100%); 22) Kasutami-
ne; 23) Minimaalse heledustaseme reguleerimine (valikuline); 24) Vilkumine; 25) Viimane hämardu-
missuund peab olema heledam; 26) Seadistusrežiimist väljumiseks valiku S1 lühike vajutus või >60 
s reguleerimiseta; 27) Määratletud sisselülituväärtuse salvestamine või kustutamine; 28) Salvesta-
ge kõige külmema ja kõige soojema värvitemperatuuri lävi; 29) Hämardumissuund muutub iga nupu 
2 pika vajutuse korral. Viimane hämardumissuund peab olema külmem kõige külmema värvitem-
peratuuri läve ja soojem kõige soojema värvitemperatuuri läve jaoks.

 SAUGOS INFORMACIJA:
DALI PCU TW G2 yra skirtas montavimui nuleidimo įrenginio dėžutėse. Savarankiškam monta-
vimui yra reikalingas tinkamas kabelio gnybtas ir izoliacija. Prijungus DALI valdymo sąsają prie 
išorinės įtampos, ypatingai prie maitinimo, prietaisas gali sugesti!

Naudojimas vietoje DALI-2 įvesties įtaiso leidžiamas tik be maitinimo šaltinio (pasyvaus). Integruo-
tas programos valdiklis turi būti išjungiamas išoriniu valdymo įrenginiu naudojant DALI komandą.

1) DALI į lytėjimą reaguojantys reguliatoriai, skirti giliai įleidžiamoms dėžutėms, įprastos ir prie 
spalvos temperatūros prisitaikančioms, reguliuojamoms lemputėms valdyti, su valdikliu, tinkančiu 
visiems DALI 8 tipo / IEC 62386-209 įrenginiams; 2) Valdymo sąsaja; 3) Maks. bendras valdymo 
laido ilgis, reikiamas laido skersmuo - ≥ 1,5 mm²; 4) Maksimalus spalvos temperatūros nustatymo 
intervalas; 5) Apsaugos tipas; 6) Maks. DALI valdymo apkrova; 7) Leistinas jungiamųjų laidų (lanks-
čiųjų ar kietų) skersmuo; 8) Rekomenduojamas elektros instaliacjos parengimas; 9) Elektros insta-
liacijos schema; 10) Aktyvus DALI PCU TW G2 su linijos įtampos tiekimu, reikalingas bent vienas 
aktyvus PCU, tarpusavyje galima sujungti maks. 4 PCU, viename aktyviame PCU iki 25 ECG, ir gali 
būti prijungtas 1 pasyvus PCU; 11) Pasyvus DALI PCU TW G2 be linijos įtampos tiekimo; 12) Stan-
dartinis DALI arba DALI 8 tipo įrenginys / IEC 62386-209, suderinamas ECG; 13) Po maitinimo nu-
traukimo reikia sukonfigūruoti veikimą (pasirinktinai); 14) Naudojant integruotą besisukantį jungiklį, 
galima nustatyti veikimą po maitinimo nutraukimo. Kad veiktų tinkamai, naudokite tą patį nustatymą 
visiems tarpusavyje sujungtiems DALI PCU. Kad įsigaliotų pakeisti nustatymai, reikia nutraukti 
maitinimą; 15) Nustatymas; 16) (nerekomenduojama kartu su judesio detektoriais): Lemputė persi-
jungs į būseną prieš maitinimo nutraukimą; 17) Lemputė lieka išjungta; 18) Lemputė įsijungs su 
saugoma atminties verte, spustelėjus du kartus; 19) Lemputė įsijungs su 50 % šviesumu ir saugo-
ma spalvos temperatūra, spustelėjus du kartus; 20) Lemputė įsijungs su 100 % šviesumu ir saugo-
ma spalvos temperatūra, spustelėjus du kartus; 21) Apšvietimo lygis pagal DALI GALIOS ĮJUNGIMO 
LYGĮ, saugomą ECG; šį lygį galima nustatyti atskirai kiekvienai ECG naudojant atitinkamą programa-
vimo įrankį, pvz., DALI MAGIC iš OSRAM (pvz.: Gamyklinis nustatymas 100 %); 22) Naudojimas; 
23) Reguliuojamas minimalus šviesumo lygis (pasirinktinai); 24) Mirksėjimas; 25) Paskutinė pritem-
dymo kryptis turi būti šviesesnė; 26) Trumpai paspaudus S1 arba >60s ir nieko nereguliuojant, iš-
jungiamas nuostatų režimas; 27) Apibrėžtos įjungimo vertės saugojimas ir ištrynimas; 28) Saugoma 
šalčiausios ir šilčiausios spalvos temperatūros slenkstinė vertė; 29) Pritemdymo kryptis pasikeis su 
kiekvienu ilgu 2 mygtuko paspaudimu. Norėdami nustatyti šalčiausios spalvos temperatūros slenks-
tinę vertę, naudokite pritemdymo kryptį nuo šiltos iki šaltos, o norėdami nustatyti šilčiausios spalvos 
temperatūros slenkstinę vertę, naudokite pritemdymo kryptį nuo šaltos iki šiltos.

 INFORMĀCIJA DROŠĪBAI: 
DALI PCU TW G2 ir paredzēts piestiprināmo apgaismojuma iekārtu montāžai; 
neatkarīgai montāžai nepieciešama atbilstoša kabeļskava un izolācija. Ja DALI 
kontroles interfeiss tiek savienots ar ārēju sprieguma avotu, it īpaši tīkla spriegu-
mu, iekārtu iespējams iznīcināt.

Darbība kā DALI-2 ievades ierīcei ir atļauta tikai bez pieslēguma barošanas 
avotam (pasīvi). Integrēto lietojuma vadības ierīci nepieciešams deaktivizēt ārējā 
vadības iekārtā, izmantojot DALI komandu.

1) DALI ar pieskārienu vadāmie gaismas intensitātes regulatori iebūvētām kārbām, 
lai kontrolētu normālu un krāsas temperatūras regulēšanas apgaismojumu (“pielā-
gojama baltā krāsa”) ar vadības ierīcēm, kas saderīgas ar DALI 8. tipa ierīci/IEC 
62386-209. 2) Kontroles interfeiss. 3) Maksimālais kopējais kontroles vada garums; 
nepieciešamais diametrs: ≥ 1,5 mm². 4) Maksimālais krāsas temperatūras iestatī-
šanas diapazons. 5) Aizsardzības veids. 6) Maksimālā DALI kontroles slodze. 
7) Pieļaujamais izvadu diametrs (elastīgs vai stingrs). 8) Ieteicamās elektroinstalā-
cijas sagatavošana. 9) Elektroinstalācijas shēma. 10) Aktīvs DALI PCU TW G2 ar 
līnijas sprieguma padevi, kur nepieciešams vismaz viens aktīvs PCU, maksimāli 
pieļaujams savstarpēji savienot 4 PCU, katram aktīvajam PCU pieļaujami līdz 25 
ECG un iespējams pievienot 1 pasīvu PCU. 11) Pasīvs DALI PCU TW G2 bez līnijas 
sprieguma padeves. 12) Ar standarta DALI vai DALI 8. tipa ierīci/IEC 62386-209 
saderīgs ECG. 13) Darbības konfigurēšana pēc elektrotīkla darbības pārtraukuma 
(papildopcija). 14) Izmantojot integrēto grozāmslēdzi, varat iestatīt darbību pēc 
elektrotīkla darbības pārtraukuma. Lai nodrošinātu pareizu funkcionēšanu, lietojiet 
vienus un tos pašus iestatījumus visiem savstarpēji savienotajiem DALI PCU. Ja 
iestatījumi ir mainīti, tie stāsies spēkā tikai pēc elektrotīkla darbības pārtraukuma. 
15) Iestatījums. 16) (Nav ieteicams izmantot kopā ar kustību detektoriem): apgais-
mojums pāries tajā darbības režīmā, kāds bija spēkā pirms elektrotīkla darbības 
pārtraukuma. 17) Apgaismojums paliks izslēgts. 18) Apgaismojums tiks ieslēgts, 
izmantojot ar dubultklikšķi saglabāto atmiņas vērtību. 19) Apgaismojums tiks ieslēgts, 
izmantojot 50% no spilgtuma un krāsu temperatūras, kas saglabāta ar dubultklikšķi. 
20) Apgaismojums tiks ieslēgts, izmantojot 100% no spilgtuma un krāsu tempera-
tūras, kas saglabāta ar dubultklikšķi. 21) Apgaismojuma līmenis atbilstoši ECG sa-
glabātajai DALI POWER ON LEVEL vērtībai; šo līmeni var iestatīt atsevišķi kat-
ram ECG, izmantojot atbilstošu programmēšanas rīku, piemēram, OSRAM DALI 
MAGIC (piem. 100% rūpnīcas iestatījums). 22) Darbība. 23) Minimālā spilgtuma 
līmeņa regulēšana (papildopcija). 24) Mirgošana. 25) Pēdējam gaismas intensitātes 
maiņas virzienam ir jābūt uz spilgtāku. 26) Īsi nospiežot vienumu S1 vai >60s bez 
regulēšanas, iestatīšanas režīms tiks aizvērts. 27) Definētas ieslēgšanas vērtības 
glabāšana un dzēšana. 28) Vēsākās un siltākās temperatūras robežvērtības glabā-
šana. 29) Gaismas intensitātes maiņas virziens tiks mainīts ikreiz, kad nospiedīsit 
un turēsit nospiestu 2. ogu. Pēdējam gaismas intensitātes maiņas virzienam ir jābūt 
uz vēsāku darbā ar vēsākās krāsu temperatūras robežvērtību un uz siltāku darbā 
ar siltākās krāsu temperatūras robežvērtību.

 BEZBEDNOSNE INFORMACIJE:
DALI PCU TW G2 je dizajniran za montiranje u doznama, za nezavisno montira-
nje potrebna je odgovarajuća klema kabla i izolacija. Ako je DALI kontrolni inter-
fejs povezan sa spoljašnjim naponom, posebno sa glavnim mrežnim naponom, 
uređaj može biti uništen!

Rad kao DALI-2 ulaznog uređaja je dozvoljen samo bez napajanja (pasivno). 
Integrisani kontroler primene se mora deaktivirati pomoću eksterne upravljačke 
jedinice putem DALI komande.

1) DALI zatamnjivači na dodir za kutije za ugradnju ispod maltera za kontrolu 
normalnih i svetala sa podesivom bojom i temperaturom („podesiva bela“) sa 
kontrolerima kompatibilnim sa DALI uređajem tipa 8/IEC 62386-209; 2) Kontrol-
ni interfejs; 3) Maksimalna ukupna dužina kontrolne žice, potrebni prečnik 
žice ≥ 1,5 mm²; 4) Maks. domet podešavanja temperature boje; 5) Tip zaštite; 
6) Maksimalno DALI kontrolno opterećenje; 7) Dozvoljeni prečnik vodova (savit-
ljivi ili čvrsti); 8) Preporučena priprema žice; 9) Šema ožičavanja; 10) Aktivni DALI 
PCU TW G2 sa linijskim dovodom napona, potrebna je najmanje jedna aktivna 
PCU, maks. 4 PCU može biti međusobno povezano, po aktivnoj PCU može se 
povezati do 25 EKG-a i 1 pasivni PCU; 11) Pasivni DALI PCU TW G2 bez linijskog 
dovoda napona; 12) ECG uređaj kompatibilan sa standardnim DALI ili DALI 
uređajem tipa 8/IEC 62386-209; 13) Konfigurišite način rada nakon prekida na-
pajanja (opciono); 14) Način rada nakon prekida napajanja može da se podesi 
putem integrisanog rotacionog prekidača. Za pravilan rad primenite istu postav-
ku za sve međusobno povezane DALI PCU. Da bi se promenjene postavke 
primenile, potrebno je da dođe do prekida u napajanju; 15) Postavka; 16) (ne 
preporučuje se u kombinaciji sa detektorima pokreta): Svetlo će preći u stanje 
pre prekida napajanja; 17) Svetlo ostaje isključeno; 18) Svetlo će se uključiti 
sačuvanom vrednosti u memoriji putem dva klika; 19) Svetlo će se uključiti na 
50% osvetljenosti i sa sačuvanom temperaturom boje putem dva klika; 20) Svetlo 
će se uključiti na 100% osvetljenosti i sa sačuvanom temperaturom boje putem 
dva klika; 21) Nivo osvetljenosti prema DALI NIVOU NAPAJANJA koji se čuva 
na elektronskom upravljačkom uređaju, ovaj nivo može da se podesi pojedinač-
no za svaki elektronski upravljački uređaj putem odgovarajuće alatke za progra-
miranje, npr. DALI MAGIC kompanije OSRAM (prim. fabričko podešavanje 100%); 
22) Rad; 23) Podešavanje minimalnog nivoa osvetljenosti (opciono); 24) Trepe-
renje; 25) Poslednji nivo zatamnjivanja mora da bude svetliji; 26) Kratkim pritiskom 
S1 ili >60 s bez podešavanja se izlazi iz režima podešavanja; 27) Čuvanje i bri-
sanje definisane vrednosti za uključivanje; 28) Sačuvajte ograničenje najhladnije 
i najtoplije temperature boje; 29) Smer zatamnjivanja se menja svakim dugim 
pritiskom dugmeta 2. Poslednji smer zatamnjivanja mora da bude hladniji za 
ograničenje najhladnije temperature boje i topliji za ograničenje najtoplije tem-
perature boje.

 ІНФОРМАЦІЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ:
Пристрій DALI PCU TW G2 призначений для монтажу в заховані монтажні 
коробки. Для автономного монтажу необхідні відповідні кабельні затискачі 
та ізоляція. Підключення інтерфейсу керування DALI до зовнішнього дже-
рела напруги, особливо до напруги електромережі, може призвести до 
виходу блока з ладу!

Виконання функцій вхідного пристрою DALI-2 дозволяється тільки без 
блоку живлення (пасивний). Слід вимкнути інтегрований контролер пристрою 
через зовнішній блок керування командою DALI.

1) Сенсорні світлорегулятори DALI для коробок, що встановлюються врівень. 
Дають змогу керувати звичайними лампами та лампами з регулюванням 
колірної температури («з адаптивним білим світлом») за допомогою контр-
олерів, сумісних із пристроєм DALI типу 8 (стандарт IEC 62386-209); 2) Інтер-
фейс керування. 3) Макс. загальна довжина кабелю керування, необхідний 
діаметр жили ≥ 1,5 мм²; 4) Діапазон налаштування макс. колірної темпера-
тури; 5) Тип захисту; 6) Макс. навантаження керування DALI; 7) Допустимий 
діаметр провідника (гнучкого чи жорсткого); 8) Рекомендований спосіб 
підготовки провідників; 9) Схема підключення; 10) Активний DALI PCU TW 
G2 з живленням лінійною напругою; необхідно принаймні один PCU; мож-
ливе з‘єднання до 4 PCU; на один активний PCU може припадати до 25 ECG 
та 1 пасивний 1 PCU; 11) Пасивний DALI PCU TW G2 без живлення лінійною 
напругою; 12) Стандартний ЕПРА DALI або ЕПРА, сумісний із пристроєм DALI 
типу 8 (стандарт IEC 62386-209); 13) Налаштування поведінки після пере-
ривання живлення (необов’язково); 14) Поведінку після переривання жив-
лення можна налаштувати за допомогою вбудованого поворотного пере-
микача. Для належного функціонування застосовуйте однакове налашто-
ване значення до всіх з’єднаних блоків керування живленням DALI. Щоб 
налаштовані значення набули сили після змінення, потрібно перервати 
живлення; 15) Налаштоване значення; 16) (не рекомендовано в сполученні 
з детекторами руху): лампа переходить у стан, у якому була до перериван-
ня живлення; 17) Лампа залишається вимкненою; 18) Лампа вмикається зі 
значенням із пам’яті, збереженим подвійним натисканням; 19) Лампа вми-
кається з 50%-ю яскравістю та колірною температурою, збереженою по-
двійним натисканням; 20) Лампа вмикається зі 100%-ю яскравістю та ко-
лірною температурою, збереженою подвійним натисканням; 21) Рівень 
світла, що відповідає РІВНЮ ПІД ЧАС УВІМКНЕННЯ ЖИВЛЕННЯ DALI, 
збереженому в електронному пускорегулювальному апараті; цей рівень 
можна налаштувати окремо для кожного електронного пускорегулюваль-
ного апарата за допомогою відповідного інструмента програмування, як-от 
DALI MAGIC від OSRAM (наприклад, заводське налаштоване значення 100 %); 
22) Експлуатація; 23) Регулювання мінімального рівня яскравості 
(необов’язково); 24) Миготіння; 25) Останній напрямок затемнення має бути 
яскравіший; 26) Якщо натиснути на S1 швидко або довше 60 с без регулю-
вання, режим налаштування буде закрито; 27) Збереження та видалення 
заданого значення ввімкнення; 28) Збереження граничного значення най-
холоднішої та найтеплішої колірної температури; 29) Напрямок затемнення 
змінюється з кожним довгим натисканням на кнопку 2. Останній напрямок 
затемнення має бути холодніший для граничного значення найхолоднішої 
колірної температури та тепліший для граничного значення найтеплішої 
колірної температури.


